
A gépesítés korszakát 
éljük. Lehet , hogy egy 
kissé maradi vagyok , de 
én a gépeket ősi eszkö¬ 
zökkel helyettesítem. 

A frizsidert saját 
konstrukciós hűtőkészü¬ 
lékemmel pótolom. Pél¬ 
dául , ha forró levest 
eszem, a szájam össze - 
csücsörítése után, na¬ 
gyobb mennyiségű leve¬ 
gőt szívok be és fújni 
kezdek. Előnye, hogy a 
szomszéd nem kopogtat 
be hozzám két görög¬ 
dinnyével , mondván , 
hogy holnap estig tart¬ 
suk hidegen. 

A nagyteljesítményű 
gondolkodógépet a saját 
agyammal helyettesítem. 
Bár bizonyára nem va¬ 
gyok olyan okos, mint az 
elektronikus agyközpont. 



de nekem megfelel. 
Elektromos áramot igen 
kis mértékben fogyaszt 
az agyam , és ez népgaz¬ 
dasági szempontból nem 
közömbös. 

A villanyvasalót köny - 
nyen nélkülözöm. Nad¬ 
rágomat este, amikor 
nyugovóra térek, szép si¬ 
mán a lepedő alá helye¬ 
zem. Reggel gyönyörű 
élű nadrággal indulok 
munkába. Előnyöm, hogy 
nem rázok, ami egy vil¬ 
lanyvasalónál olykor elő¬ 
fordul. 

Büszke vagyok rá, 
hogy amíg embertársaim 
Skoda , Trabant és War- 
szava kocsik tulajdonjo¬ 
gára törekednek , én 1927- 
es gyártmányú Lábon 
közlekedem. Sebességein 
3—4 kilométer óránként, 
de sima, könnyű terepen, 
az 5 kilométeres óraát- 
lapot is elérem. Üzem¬ 
anyagfogyasztásom na¬ 
ponta egy bögre tejeská¬ 
vé, két zsemlye, marha- 
pörkölt tarhonyával, cék¬ 
la. disznósajt, almakom- 
pót. Konstrukciós hibám 
még nem volt, csak egy 
kis enyhe lúdtalpam 
van. 

Remélem, hogy gene¬ 
rál javításomra ebben az 
évszázadban nem kerül 
sor. 



SZÜLŐI MUNKAKÖZÖSSÉG 
A miniszter elvtársnak hogyan jutott eszébe kilincset javi 

Rosszul áll a fiam biológiából . . . 


Biztos, hogy nincs?! 


Iheiva'kak 


PROTEKTOROK 


No látja, ezen a kibúvón ügyesen meglógunk 


••«••• • 
HIHI 


[flMYMKIAlWn 


Kérek két jegyet a tizedik sorba! 


Ne tessék elhamarkodni Botond 


tudok egy kiskaput 
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Szóval, mennyit kapok ezért a magnótekercsért?! 


TÖMÖRKÉNY ISTVÁN, 
standbcli katona korában, 
„a görbe hegyek országá¬ 
ban” (Boszniában) teljesí¬ 
tett szolgálatot. Egy alka¬ 
lommal éppen Potiorek had¬ 
seregfőparancsnok főhadi¬ 
szállása elé vezette föl a két 
posztot, amikor váratlanul 
egy elegáns fogat hajtott az 
épülethez, benne egy nyegle 
osztrák főherceggel. 

- Fönt van őexcellenciá¬ 
ja? - kérdezte hanyagul Tö¬ 
mörkénytől. 

- A Potiorcket gondolja? 
- reflektált a szóra emez. 

A főherceg fölháborodott 
a tiszteletlen kérdésen s rá- 
rivallt a káplárra: 

- Be van rúgva? 

Tömörkény rándított egyet 

a vállán: 

- Nem hinném. Én leg¬ 
alább is nem vettem észre 
rajta semmi különöset. 



DOKTOR KERZL, a 
bécsi Burg közismert házior¬ 
vosa, Ferenc Józsefnek talán 
legkedveltebb embere volt. 
Minden reggel pontban 
nyolc órakor meg kellett je¬ 
lennie az uralkodó dolgozó- 
szobájában, s akkor egy fél¬ 
órán át mindenféléről eldis- 
kurálgattak. Tulajdonképp az 
öreg doktor volt az egyet¬ 
len lélek, aki a monarchia 
urával protokoll nélkül, em¬ 
beri közvetlenséggel érintke¬ 
zett. 

Egy nap azonban kiüzent 
a császár, hogy nem fogad¬ 
hatja háziorvosát: 

- Mondják meg neki, jöj¬ 
jön holnap, egy kicsit rosz- 
szul érzem magam. 



JACQUES RIGADIN, pá¬ 
rizsi színész szörnyen gyűlöl¬ 
te „a várost elcsúfító” Eiffcl- 
tornyot, s ezt lépten-nyomon 
hangoztatta is. Ennek elle¬ 
nére állandóan a torony első 
emeletén levő vendéglőben 
ebédelt. Egy újságíró meg¬ 
lepetve botlott bele, de Riga- 
din megindokolta jelenlétét: 

- Csodálkozik, hogy itt 
lát? Pedig ez természetes. 
Egész Párizsban ez az egyet¬ 
len hely, ahonnan nem lá¬ 
tom . ezt a szörnyű tornyot. 
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Galambos Szilveszter 


- Az adjunktus úrnak szántam, aki operálni fog. 
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Kis történeteK 


FONTOS NÉZŐ 

A híres színész, jelenésé¬ 
re várva, odaszól két kollé¬ 
gájához: 

— Gyerekek, ne csodál¬ 
kozzatok, ma egy kicsit job¬ 
ban belemegyek. 

És már ki is lép a szín¬ 
padra. A kollégák találgat¬ 
ják, vajon miért megy bele 
ma jobban a játékba a hí¬ 
res színész, ki ül a nézőté¬ 
ren? 

— Biztos, itt az anyja — 
mondja az egyik. 

— Nincs ennek anyja — 
feleli a másik, amiből az de¬ 
rül ki, hogy nem túlságosan 
kedvelik a híres színészt. 

S a híres színész valóban 
jobban belemegy a játékba, 
mint máskor. Ordít, hörög, 
tépi az ingét, már-már a 
parókáját is, 

Függöny. A nézőtér tap¬ 
sol és zokog. 

— Ki van itt? — kérdezi 
az egyik kisszínész a kime¬ 
rült híres színésztől. — Az 
édesanyád? 

— Dehogy. A házvezető¬ 
nőm. Fel akar mondani. 


MONOLÓG AZ AUTÓRÓL 

Nagyszerű dolog az autó. 
Függetlenséget ad az em¬ 
bernek. Akkor indulok, 


amikor akarok, és ott állok 
meg, ahol akarok. Persze, a 
vonatnak is megvan a maga 
előnye. Kényelmes, és nincs 
garázsgond , satöbbi, de 
azért nem vitás, hogy aki 
teheti , az az autó mellett 
dönt. Sajnos, egyre többen 
tehetik. Főleg a külföldi ro¬ 
konok jóvoltából. Soha any- 
nyi külföldi rokona nem 
volt még egy nemzetnek , 
mint a magyarnak. Több 
odakinn a rokon, mint itt¬ 
hon a bennszülött. Még Jú¬ 
lia néninek is született egy 
svájci rokona. Erről van 
szó. Rögtön megértik autó¬ 
ellenes kifakadásomat. 

Júlia néni Nagykanizsán 
lakik. Amíg nem volt autó¬ 
ja, tudtuk, mikor jön, 
melyik vonattal. Gyakran 
lekésett, s amikor nem ér¬ 
kezett meg , fellélegzett az 
egész család. Biztosak le¬ 
hettünk benne, hogy a nap 
hátralevő része Júlia néni 
nélkül múlik el. 

De most? Nincs egy nyu¬ 
godt napunk, nincs egy nyu¬ 
godt óránk. Júlia néni bár¬ 
mely pillanatban betoppan¬ 
hat. Mert az autó független¬ 


séget ad az embernek. Saj¬ 
nos. 

GUSZTI 

Néhai kedves színész-ba¬ 
rátom, nevezzük Gusztinak, 
szerette a bort. Nem köve¬ 
tek el ezzel kegyeletsértést; 
Guszti se tagadta. Szerette 
a mamáját is. A mama is 
szerette Gusztit, és ketten 
együtt szerették a borocs¬ 
kát. Guszti minden este vitt 
haza két üveg bort, és szé¬ 
pen megitták a mamával. 

Egy este azzal a tragikus 
hírrel érkezett haza Guszti, 
hogy drágább lesz a bor. 

— Negyven százalékkal, 
mama! 

A mama sóhajtott. 

— Hát akkor kevesebbet 
fogunk enni, kisfiam. 

REJTÉLY 

A negyvenes évek vége- 
felé nem volt olyan egysze¬ 
rű az élet, gyakran rejtély¬ 
nek tűnt, hogy ki miből él. 
Emlékszem egy ilyen talál¬ 
gatásra. 


— Vajon miből élnek 
ezek a Kollár ék? — tűnő¬ 
dött valaki a kávéházi asz¬ 
talnál. — Kollárt most rúg¬ 
ták ki az állásából és az 
asszony se dolgozik ... És 
mégis léteznek. 

—• Az semmi. De miből él 
a Bállá?! — tette fel a kér¬ 
dést egy másik valaki. 

Egy harmadik felelt: 

— Kolláréknál lakik. 


GYEREKSZÁJ 

— Anyu, hol voltam, mi¬ 
kor egészen kicsike baba 
voltam? — kérdezi anyuká¬ 
jától a négyéves Évike. 

Anyuka meghökken, az¬ 
tán gondolkozni kezd. Jöj¬ 
jön a gólyamesével? Nem, 
azt nem, ő egy felvilágosult 
anyuka, és egyszer hallotta 
egy szemináriumon, hogy a 
nagyobb ellenállás* vonalát 
kell követni. Igen, persze, 
hogy azt kell, bár már elfe¬ 
lejtette, hogy miért. De vi¬ 
szont azt se lehet, hogy ... 
Apuka éppen gargarizál a 
fürdőszobában. Tehát... 

— Anyu, hol voltam? — 
kérdezi újra Évike. 

— Anyuka hasijában vol¬ 
tál — vágja ki anyuka. 

— A hasidban? 

— Igen, a hasimban. 

— És hogy kerültem oda? 
Megrágtál? 

Fendrik Ferenc 


Színészek a Blaha Lujza téren 



- Odanézzen, már alatta is fúrnak ! ! ! 


Kedves Ludas Matyi! 


A minap munkából ha¬ 
zaérkezve, megdöbbenve 
és mérgesen vontam fe¬ 
lelősségre elsőosztályos 
fiamat és idősebb barát¬ 
ját. A politúrozott, fé¬ 
nyes Varia asztal tete¬ 
jére, rajzszegekkel, papír¬ 
ból, kivágott figurákat 
erősítettek fel. Két ne¬ 
velő hatású nyakle¬ 
vest adtam neki és 
megkérdeztem: „Kitől ta¬ 
nultad^ ezt a csacsiságot'' 
Mire ó előhozta a Képes 
Újság február tizenne- 
gyediki számát, és elol¬ 
vastatta velem a hátsó bo¬ 
rító belső oldalán talál¬ 
ható cikket: 

VILLAMOSTANC 

Kedves gyerekek! Egy 
egyszerű, de szórakoz¬ 
tató . játékkal ismerte¬ 
tünk meg benneteket . 
Vágjatok ki papírból 


alakokat, helyezzétek 
őket az asztalra, és 
egyik lábukat gombos¬ 
tűvel, vagy rajzszeggel 
rögzítsétek. Közelítsetek 
a figurákhoz műanyag- 
fésűvel megdörzsölt, vil¬ 
lamossággal telített pa¬ 
pírt. mire a figurák, 
amíg tart a papírlav 
töltése, felemelkednek 
és táncolni kezdenek. 

Majdnem bocsánatot 
kértem a fiamtól. A te¬ 
kintete tele volt szemre¬ 
hányással és könnyel, 
amikor megszólalt: 

— Ha ezt nem szabad, 
írd meg az újságíró bá¬ 
csiknak, máskor ilyet ne 
tegyenek az újságba. 
Megírtam!! 

Butykal János 

Miskolc, I., 
Szabadság tér 5. 






























































Ludas Matyi illeni 


Kábítószercsempész diplomatákat fogtak el az USA-ban 

Várnai György rajza 


Esti Hírlap , Bpest. Mért tet¬ 
szettek megharagudni ránk? 
Mi szószerint közöltük nagy¬ 
becsű lapjuknak azt a hírét, 
mely szerint „keresett cikk a 
magyar gumihufladék.” Mun¬ 
katársunk tréfás kommentárt 
fűzött a hírhez, de a szerkesz¬ 
tőséget egy rossz szóval sem 
illette. Csak utóbb derült ki, 
hogy illethette volna, mert a 
gumihulladékról szóló hírük 
nem felelt meg a tényeknek: 
nem a gumihulladékot, hanem 
az abból speciális ipari el¬ 
járással készült gumilisztet 
exportáljuk. Tévedésükre a 
Chemolimpex február 24-én le¬ 
vélben hívta fel az önök fi¬ 
gyelmét. Szerkesztőségük azon¬ 
ban, ahelyett, hogy helyreiga¬ 
zította volna a téves hírt — 
megbírálta a Ludas Matyi kar¬ 
colatét. Kisebb érzékenységet 
és gondosabb munkát! Üdv. 




IÍRIEHEIMI HPRÚHIRDEIESEK 

Állas 

Jobb góhivatalhoz el¬ 
helyezkedne Idősebb 

szakember. Lót. 

Eufráteszre néző több¬ 
emeletes társasházhoz 
előjegyzéseket elfoga¬ 

dunk. 40 000 készpénz 
plusz OTP.. Érdeklődni 
lehet Bábel Lakásépítő 
KTSZ-nél. Jelige: „Még 
az idén beköltözhet!” 

Kereskedelmi utazó 
nyelvtudással és több¬ 
éves gyakorlattal állást 
változtatna. Marco Polo, 
Velence. 

VEGYES 

Kürtjét leggyorsabban 
megjavítja Lehel. 

Piramisépítkezéshez 
férfi dolgozókat felve¬ 
szünk. Munkásszállás 

nincs. Heti egyszeri ét¬ 
kezés biztosítva. Che- 
ops, Gizeh. 

Forrást akasztást csak 
specialistával végeztes¬ 
sen! Mózes olcsó. Mó¬ 
zes megbízható. A nagy¬ 
múltú József és testvé¬ 
rei cég jogutódja. 

Magyar-csehrlatin le¬ 
velezést délután kettő¬ 
től vállalok. Szilágyi 

Erzsébet, Vajdahunyad. 

Spanyolcsizmák szűkí- 
tését garanciával válla¬ 
lom. Torquemada. 

Szent Szövetségijéé 

csendestársat keresek. 
Metternich. 

Mindenféle szabadság- 
ügyben forduljon biza¬ 
lommal George Wa¬ 
shingtonhoz. 

ADÁSVÉTELI 

Faló újszerű állapot- 
bán átadó. Trója. 

Odüsszeusz. 

Nem méreg az ebéd, 
ha ízletes házikosztot 
rendel Lucretla Borgia 
kifőzdéjéből. 

ócska kalapjait ne 
dobja el! Pénzt kaphat 
értük!! H. József, Nem¬ 
zeti Színház, József At¬ 
tila Színház. 

Üzenet 

Mr. Bell! Várom a te¬ 
lefonját! Mary. 

Magyar és külföldi 
malomkövekért legma¬ 
gasabb árat fizetek. Tol¬ 
di Miklós, Nagyfalu. 

HÁZASSÁG | 

Magányos fiatalember 
társaság hiányában ez¬ 
úton szeretne természet- 
kedvelő, teltkarcsú, sző¬ 
ke, káros szenvedélyek¬ 
től mentes hajadonnal 
ismeretséget kötni. Pa- 
radicsomi lakás van, 
autót veszünk! Adám. 

Alig használt sziget- 
országot lóért sürgősen 
elcserélnék!!! Hl. Ri- 
chárd, Bosworth, Csata 
tér 8/b. 

Ldmpázott tojást ős¬ 
termelőtől vennék. Ko- 
lumbus Kristóf, Geno¬ 
va. 

Sokszor csalódott ve- 
zetőállású, önhibáján ki- 
vül özvegy, közhivatal¬ 
nok, jóházból való fele¬ 
séget keres. Lehetőleg 
fényképes válaszokat 

Tower, VIII. Henrik 

Generálozott szekér 
eladó. ülés próféta, 
Mennyország. 

LAXAS 

címre kérek. 

Kertes villa jutányos 
áron kiadó nyugdíjas¬ 
nak Szent Ilona szige¬ 
tén. . 

Bármilyen hölggyel 

megismerkednék. Ka¬ 

landornők se kímélje¬ 
nek! Giacomo Casanova. 


Az anyakönywezetőnél 



- Nem megy, gyerekek 1 Helyesírásból rosszul áll a vőle¬ 
gény... 

Nincs megállás 
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Hegedűs István rajza 


Külföldi csomag 


- Mondd, mikor vándorolt ki a nagynénéd Amerikába? 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


HÁROMNEGYED deka 


Hiába, sasszemmel vert meg 
a végzet. Amikor február 20-án, 
csütörtökön, sonkát vásároltam 
a Rákóczi út és Nyár utca sar¬ 
kán levő önkiszolgáló Közért¬ 
ben, azonnal észrevettem, hogy 
az egyik mérleg még üresen 3 / 4 
dekát mutat. Nem szóltam sem¬ 
mit, mert mikor régebben emiatt 
szóltam, illetve szóltunk - kol¬ 
léganőimmel együtt - azt vála¬ 
szolták, hogy a mérleg pontos, 
csak mi nézzük rossz szög¬ 
ből. Mit tehettünk, tudomásul 
vettük, hogy rossz a szö¬ 
günk. 

Betettem a kosaramba a 9 és 


V4 deka sonkát - otthon még 
ennyi sem volt, lehet, hogy út¬ 
közben összeszáradt, - és még 
ott az üzletben gyors fejszámo¬ 
lást csináltam: tehát szerényen 
számítva napi 800 vevőnél az 
5,20-as sonkából átlagban 30 
fillért = 240 forinttal. Míg ezt 
kiszámítottam, szóváltásra lettem 
figyelmes, egy fiatal nőt lopá¬ 
son értek, a kosár helyett az 
árut a kézitáskájába rakta. Mi¬ 
kor láttam, hogy az eladók nem 
valami kesztyűs kézzel terelik a 
bűnöst a raktár felé, arra gon¬ 
doltam: megérdemli! Lopni nem 
szabad! És felhívtam a Belkeres¬ 


kedelmi Minisztérium Élelmi¬ 
szer-, Háztartási és Vegyi Fő- 
igazgatóság Panaszosztályát, ahol 
egy szelíd női hang megköszönte 
bejelentésemet és azt mondta: 
„Azonnal intézkedünk.” Tettem¬ 
től rettenve megkértem kolléga¬ 
nőimet, kontrolláljanak le. Né¬ 
gyen vásároltak ebédidő alatt 
és mind a négy azt mondta, té¬ 
vedtem, mert a mérleg kereken 
egy dekával mutat többet. 

Február 21-én, pénteken, a 
mérleg változatlanul többet mu¬ 
tatott, tehát 240 + 240 = 480. 
Újra telefonáltam, újra azt felel¬ 
te a szelíd női hang: „Azonnal 
intézkednek”. Február 22-én, 
szombaton nagyobb a forgalom, 
így a Ft 480-hoz 300 Ft csatla¬ 
kozott = 780. Hétfőn, február 
24-én megint felszámítottam a 
240 forintot és az összeg ezzel 
Ft 1020-ra ugrott, bűnrészesnek 
kezdtem magam érezni és har¬ 
madszor is telefonáltam. Mielőtt 
a szelíd női hang megnyugtatha¬ 
tott volna, megkérdeztem, hogy 
miért nem intézkedtek azonnal? 
Olyan sok a panasz? A hang 
változatlan szelídséggel azt felel¬ 
te, ez nem olyan egyszerű, leve¬ 
let kellett írnia a VII. kerületi 
Tanács Kereskedelmi Osztályá¬ 
nak, azok illetékesek a panasz 
kivizsgálására. És mikor ezek 
után kolléganőm elment az üz¬ 
letbe vásárolni és meglátta a vál¬ 
tozatlan mérleget, nem állta meg 
szó nélkül. Azt a meglepő vá¬ 
laszt kapta, hogy a mérleg leg¬ 
feljebb csak kívülről, a vevő fe¬ 
löl mutat egy dekával többet, 
belülről, nála, a nullán áll. Ja¬ 
vaslatom: gyorsan fordítsák meg 
és akkor rögtön minden a legna¬ 
gyobb rendben lesz! B. K. 


Perdöntő bizonyíték 



E heti hirdetéseink 



CS/llAG 


cipópaszta 
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•H P OLVASTUK 


MICSODA KÜLÖNBSÉG 

Egyszerűsítik a magángép- 
kocsik gumicseréjét - írta a 
Magyar Nemzet - a kopott 
gumikat eddig be kellett szol¬ 
gáltatni, ami a cserét hossza¬ 
dalmassá tette. Ezentúl a tu¬ 
lajdonos átadja a gumigyár¬ 
nak, A hirt az autósok minden 
bizonnyal örömmel fogadták, 
hiszen átadni mégis csak egy¬ 
szerűbb dolog, mint beszolgál¬ 
tatni. 


KÖNNYEBB LESZ MEG¬ 
TALÁLNI 

A Magyar Nemzet hírt 
adott arról, hogy a lugánói 
kórházban eltűnt négy rádió- 
aktív tű, valószínűnek tartják, 
hogy a veszedelmes tűk a mos¬ 
dó lefolyóján és a csatornán 
át a lugánói tó felé úsznak. A 
lakosságot felszólították, ha 
megpillantják a tűket, értesít¬ 
sék a hatóságokat. Reméljük, 
hogy valami hirtelen kerekedő 
böjti szél kifújja a tűket a tó- 
szcli szalmakazlak egyikébe, 
mely esetben még nagyobb a 
valószínűsége, hogy fellelik a 
veszedelmes portékát. 


FÉKEZZ, RISKA! 

Stoplámpás tehenekről írt a I 
Népszava: a brit szigeteken 9 
elöl fehér, hátul piros lámpák- ■ 
kai kell kivilágítani az autó- ■ 
utak közelében járó teheneket. ■ 
A stoplámpa - mint a neve is I 
mutatja - akkor figyelmezteti I 
felvillanásával a mögötte hala- ■ 
dót, amikor a gépjármű veze- I 
tője stoppol, fékez. A hírből I 
nem derül ki, hogy a tehenek- B 
re szerelt stoplájnpa akkor T- 
lép-e működésbe, amikor a 
lassítani vagy megállni kívánó I 
kérődző a lábfékct használja, I 
vagy pedig a kéziféket húzza I 
be. 

GYÁVA ÓRIÁS¬ 
KÍGYÓ 

Az Ország-Világ indiai úti- ■ 
levelében izgalmas jelenetet ír B 
le, melynek során a kígyóbű- ■ 
völő monguzzal rémítgeti a te- A 
kergó és sziszegő óriáskígyót. fl 
A kisebb kígyók valóban tar- ■ 
tanak az alig kölyökmacskányi B 
monguztól, az óriáskígyó lég- B 
feljebb akkor rémül meg tőle, B 
ha különösen félénk az alap- a 
természete. Az útilcvélbcn szc- D 
replő óriáskígyó ilyen ritka I 
példány lehetett. 

Dr. Árgus 


EZT 

OLVASTAM- 



Érdekes, izgalmas tudósítást 
olvastam a minap az egyik 
napilapban. „Az elcserélt fü¬ 
lek’* - ez a cikk címe. 

Arról szól, hogy egy Sidncy 
melletti városkának valamilyen 
üzemében, kísérletezés közben 
robbanás történt. A jelen volt 
két műanyagipari technikus kö¬ 
zül az egyiknek a bal fülét, a 
, másiknak a jobb fülét szakította 
le a robbanás. Szerencsére sike¬ 
rült gyorsan kórházba szállítani 
őket, s ott az orvosok sietve 
visszaillesztették a fejekre a fü¬ 
leket. 

Igen ám, de egy kis bibi csú¬ 
szott a dologba. Á nagy sietség¬ 
ben ugyanis a sebészek össze¬ 
keverték a füleket. Nem a meg¬ 
felelő fület illesztették a megfe¬ 
lelő fejre. 

Érthető, hogy ezekután a2 
egyik sérült pert indított a kór¬ 
ház ellen. Az idegen fül helyett 
a sajátját követeli vissza. Ez 
nyilvánvalóan jogos igény. Csak 
az indokolás meglepő. 

A tudósítás szerzője szerint 
ez a műanyagipari technikus 
azért ragaszkodik eredeti fülé¬ 


hez, mert az szép és arányos, L 
míg a tévedésből felvarrt kar- £ 
társi fül órmotlan és eseden. I 
Nem az a körülmény zavarja B 
tehát, mindezideig talán cszre I 
sem vette, hogy pillanatnyilag fijj 
két bal füle van, következés- á 
képpen az új fül vagy hátra- j 
felé „néz”, vagy cimpával fel- S 
felé díszeleg. Neki csak azért fl 
kell a saját füle, mivelhogy az ^ 
- szebb! 

Nem kevésbé furcsa a tör- ^ 
ténet másik szenvedő hősének q 
az álláspontja. Nála lényegé¬ 
ben ugyanaz a helyzet állt, 
elő, mint kollégájánál. Azzal a, 
különbséggel, hogy ö most két t. 
jobb füllel rendelkezik, ame- v* 
lyck közül az új vagy hátrafe¬ 
lé, vagy tótágast áll. „A má¬ 
sik technikust - írja a tudó¬ 
sító - nem érdekli a dolog, 
nem hiú ember, kijelentette, 
hogy fület vissza nem ad ...” 

Csodálatos népek ezek a tá¬ 
voli, egzotikus műanyagipari 
technikusok. Hát még az orvo¬ 
saik! Rajtuk csak a magyar 
rotációs papír türelme tesz túl.. 



Jólnevelt kislány 



- Reggelig maradok. Pista ... A mamám haragszik, ha este 
későn megyek haza . .. 


Az első bordásfal 



- Melyik fülem cseng? 































Huzavona a Ruby-pcr körül 


Panaszfal 
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A telefonkészülékekkel 
kapcsolatos neurózisok 
heveny rosszindulatú 
megbetegedése, melyben a 
beteg magában és a készü¬ 
lékben is helyrehozhatatlan 
károkat tehet. 

L. V. ötven éves, vállalati 
igazgató, kétszer nősült, há¬ 
rom gyermeke van. Igen 
aktív, szellemi és fizikai 
ereje kifogástalan. Elbeszé¬ 
lése szerint gyermekkorá¬ 
ban rajongott a technikai 
készülékek iránt, szobájá¬ 
ba magakészítette telefon- 
hírmondót szerkesztett, is¬ 
kolatársaival kezdetleges 
telefonállomásokat szerel¬ 
tek fel egymáshoz. 

A közelmúltban, a nagy¬ 
arányú iparfejlesztés során, 
íróasztalára titkárnői és 
közvetlen városi telefonja 



Telefoxnánia deliriosa 


(Megfigyelések a lelki étet újkeletű megbetegedéseiről) 


mellé, házi diszpécser te¬ 
lefonkészüléket is kap, 
majd a trösztösítés alkal¬ 
mával újabb készülékeket 
szeréinek fel hozzá, mely az 
iparágon belüli mellékállo¬ 
másokkal való beszélgeté¬ 
sekre szolgál. Néhány nap¬ 
pal megbetegedése előtt a 
posta minisztériumi közvet¬ 
lent is bevezet irodájába. 

L. V. az ezt követő na¬ 
pokban órákon át telefonál, 
nem egy esetben egyszerre 
három vonalon beszél, s 
egy-egy lefolytatott beszél¬ 
getés után a kagylót gyak¬ 
ran nem a megfelelő készü¬ 
lékre helyezi vissza, hanem 
a mellette levőre. Előfordul 
egyes időszakokban, hogy 
valamennyi készülékre egy 
másik készülékhez tartozó 


hallgató van visszahelyezve, 
és L. V. munkaidejének je¬ 
lentős részét arra fordítja, 
hogy a készülékekhez tar¬ 
tozó kagylókat elrendezze. 

Egy délelőttön L. V. ha- 
jadonfőtt kirohan az épület¬ 
ből s nemsokára egy cekker 
színes olajfestékkel tér visz- 
sza, majd titkárnőjének 
megrökönyödésére, vala¬ 
mennyi telefonkészülékét, a 
hozzátartozó zsinórral és 
hallgatóval, más-más színű¬ 
re befesti. L. V. nyugtalan¬ 
sága azonban továbbra sem 
enyhül, mert a készülékek 
nagyjából azonos hangú 
csengőjelzéseket is hallat¬ 
nak, és alig fordul elő, hogy 
L. V. éppen a megfelelő 
hallgatót emelje fel. Ezek¬ 
ben a napokban az igazgató 
teljes figyelmét és munka¬ 
erejét telefonjai töltik be, 
különböző technikusokkal 
tárgyal, majd a készülékek 
csengőjelzéseit saját elgon¬ 
dolása szerint átalakíttatja. 
A titkársági készülék berre¬ 
gő, és a közvetlen vonal 
csengő hangját változatla¬ 
nul hagyja, míg a háziköz¬ 
pontot felvillanó-sípoló 
fényjelzéssel látja el. A vá¬ 
rosi telefonra halókürtöt 
szereltet, az iparági közvet¬ 
len hívására egy zenélő-do- 
boz szólal meg. L. V. titkár¬ 
nőjének elbeszélése szerint 
igazgatójának szobája élén- 
kebb napokon olyan han¬ 
gulatot kelt, mint az állat¬ 
kerti Madárház. 

L. V. egészségi állapota a 
továbbiak során viharosan 
romlik. Szüntelenül telefo¬ 
nál és telefonon hívat. Tele¬ 
fonálás közben nyugtalanul 
szól ki titkárnőjének, nem 


keresik-e telefonon? Mun¬ 
katársai megdöbbenve ta¬ 
pasztalják, hogy az irodá¬ 
ban L. V. telefonkagylót 
szorítva füléhez, beszél hoz¬ 
zájuk, mintha telefonon 
érintkeznének. Megrémült 
kollégái csak csellel tudják 



az orvosi rendelőbe lecsalni, 
azt mondják neki, hogy ott 
keresik telefonon. Erre le-* 
szalad, de az udvaron átfut- 
tában a telefonpózna előtt 
villámgyorsan felkúszik az 


oszlopon, és fülét a drótra 
nyomva, ott hallgatózik. Az 
időközben megérkező men¬ 
tőorvos kérlelésére sem jön 
le az oszlopról, csupán 
gyors, apró búgó hangokat 
hallat és ingerülten kiált 
le, hogy várjanak rá, mert 
éppen foglalt és mással be¬ 
szél. 

L. V. egészségi állapota a 
gondos telefon-elvonókúra 
ellenére sem javul. Az el¬ 
vonókúra eredménytelensé¬ 
gét a beteg sajnálatos tech¬ 
nikai képzettsége is befo¬ 
lyásolja: miután nem jut te¬ 
lefonkészülékhez, L. V. 
drótnélküli, URH-telefon- 
nak képzeli magát és to¬ 
vábbra is reggeltől estig te¬ 
lefonál. Üjabban azonban 
mégis mutatkoznak nála a 
javulás jelei. Különösen 
azóta, mióta kezelőorvosa 
átnyújt neki egy igen ma¬ 
gas összegről szóló távbe¬ 
szélő-számlát, állandó URH- 
magánbeszélgetéseiről. L. V. 
azóta lényegesen keveseb¬ 
bet telefonál. 

Somogyi Pál 


JfMdVtifafán&n íStnerL 

Mottó: Nincsenek régi viccek, csak óreg emberek vannak. 
Egy újszülöttnek minden vicc új. 


Egy ismert színésznő nemrég 
tartotta esküvőjét a központi há¬ 
zasságkötő teremben. Amikor a 
ceremóniának vége volt, az ifjú 
férj így szólt újdonsült hitvesé¬ 
hez: 

- Láttad, hogy a kis húgod 
hogy sírt a meghatottságtól az 
anyakönyvvezető beszéde alatt? 

- Igen. Sajnos, ez >cgy mánia 
nála. Valahányszor férjhez me¬ 
gyek, mindig bőg. 

* 

Pistike megszólal a vacsorá¬ 
nál: 


- Mama, te azt mondtad az 
imént, hogy a Stromfai bácsi mi¬ 
lyen jó ember. Hát akkor miért 
zárod be mindig a szekrénybe, 
amikor a papa hazajön? 

* 

Két barátnő beszélget: 

- Elhatároztam magam - 
mondja az első hogy addig 
nem megyek férjhez, míg har¬ 
minc éves nem leszek. 

- Én meg elhatároztam - 
mondja a másik hogy addig 
nem leszek harminc éves, míg 
férjhez nem megyek. 










































Bármelyik magyar író 
megirigyelhetné Boriska 
nénit a szomszédból. Sok 
íróval ellentétben, Boris¬ 
ka néninek mindig van 
témája. 

♦ 

„Bélyeggyűjtők ötper¬ 
ce” lehetett volna a cí¬ 
me annak a rendőri hír¬ 
nek, amely szerint angol 
banditák rendkívül rövid 
néhány perc alatt mintegy 
200 ezer font értékű ritka 
bélyeget zsákmányoltak a 
londoni West Enden. 

* 

Milyen borúlátó stílus¬ 
ban hirdetik a filmeket: 
„Tíz éven alul nem aján¬ 
lott!^ „Tizennyolc éven 
alul nem ajánlott!" 

Nem lenne helyesebb 
így kelletni a filmalkotá¬ 
sokat: „Tíz éven felüliek¬ 
nek nagyon ajánljuk!" 
Vagy* //Ha ön tizennyolc 
éven felüli, azonnal vált¬ 
sa meg a jegyét ehhez a 
filmhez!" 

* 

A növények gyógyszeres 
kezelése egyre inkább el¬ 
terjedt. Bejárta a világ¬ 
sajtót, hogy a szerbiai 
Najdan M isics sztrepto- 
micin-oldatot locsolt cit¬ 
romfájára, s az így öntö¬ 
zött fa több, mint félki¬ 
lós gyümölcsöket termett. 

Jómagam is számottevő 
eredményt értem el 
már ezen a téren. A Dor- 
lotinnal kezelt aludttej 
és a májinjekciókkal ter¬ 
mesztett vémaiancs már¬ 
is elnyerte a fogyasztók 
tetszését. 

f. 1. 



Nem közölhető 
kéziratot küldtek: 


P. Károly, Bp. IV., Liszt 
Ferenc u. — Sz. fiivá, Ka¬ 
posvár. - S. János, Bp. 
XX. - P, György, Bp. 3H. t 
Szőlő u. - H. Gy.-né, Bp. 
Vm, József körút. - S. 
László, Pécs. - S. Sándor, 
Devecser. — F. Iván, Bé¬ 
késcsaba. - T. István, Ba¬ 
ja. - ifj. K. Gyula, Bp. 
xm., Béke u. - K. Dezső, 
Székesfehérvár. — Ny. Ele¬ 
mér, Bp. n., Vérhalom u. 
- Sz. Erzsébet, Devecser. - 
S. József, Bp. VII., Izabel¬ 
la u. — F. Éva, Bp. VI., 
Lenin körút. — P. Ágnes, 
Hévíz. — T. Józsefné, Bp. 
70. Posta. - T. Tibor, Bp. 
118. u. - F. Iván, Bp. IX., 
Közraktár u. - S. György, 
Bp. n.. Mártírok útja. 


A MŰVÉSZ ÚJ KORSZAKOT KEZDETT’ 



BIM-BAM! BÍM-BAM! 
(Punch) 

KEMÉNY JÁTÉKOS 


- Türelem, kismalac nem megy be a golyó — 

(lei Pétié) 


A KATONAI EMLÉKMŰ 
HASZNOSÍTÁSA 




15 





























































- Vegyél nekem egy új tavaszi ruhát 
ebből egy kivinget! . . . 


és akkor csináltathatsz 


frizurát kérek! 


OMtSZOLQALŰ 

bolt j 


Gerő Sándor rajza 

M 


ÚJÍTÁS 




— Szóval maga azt taná¬ 
csolja, hogy ne törődjem 
vele? 

— Azt. Ne vegye tudo¬ 
másul. Nézzen keresztül 
rajta , mintha mi sem tör¬ 
tént volna. Legyen okos és 
akkor őt meg fogja ütni a 
guta. 

— De azt is pletykálja 
rólam, hogy gimnazista 
lánykákkal ismerkedem 
becstelen szándékkal! 

— Ne törődjék vele. Ma¬ 
ga jól tudja, hogy ez aljas 
rágalom, nem igaz? 

— Persze, hogy tudom. 

— Nahát akkor. Ne tö¬ 
rődjék vele. Ha az illető 
látni fogja, hogy magát az 
ő mocskolódásai hidegen 
hagyják, meg fogja ütni a 
guta. Legyen okos! 

— Szóval ne vágjam szá¬ 
jon , ha találkozom vele? 


— Isten ments! Akkor a 
markába röhögne, amiért 
sikerült magát felizgatnia. 
Hiszen éppen ez a célja! 
Ellenben ha maga fütyül 
rá, akkor őt meg fogja ütni 
a guta. Legyen okos! 

— Szóval, ha köszön ne¬ 
kem, köszönjek vissza neki? 

— Természetesen. Visel¬ 
kedjék úgy , mint aki sem¬ 
miről sem tud. 

— De az a gazember azt 
is híreszteli rólam, hogy 
hamisított lottószelvénnyel 
nyertem múltkor azt a hat¬ 
száz forintot. 

— Hadd beszéljen. 


— Node a becsületemről 
van szó! 

— Ugyan kérem. Csiga¬ 
vér. 

— Szájon vágom. 

— Megörült? Ha szájon 
vágja, a markába röhög. 
Arról nem is beszélve, hogy 
ezzel gyanússá teszi magát. 
Az emberek azt fogják 
mondani: lehet valami a 
dologban , ha maga ilyen 
ingerülten reagált. 

— És ha megszólít, be¬ 
szélgessek vele? 

— Mintha mi sem történt 
volna. 

— Még csak szemrehá¬ 
nyást se tegyek neki? 


— Megörült? Isten őrizz! 

— Még csak célzást se 
tegyek az aljasságára? 

— Egy szóval se. Tanúsít¬ 
son nyugalmat. Legyen 
okos es akkor öt meg fogja 
ütni a guta. 

— Node azt is hir eszteli 
rólam, hogy annak idején 
én gyújtottam fel Gyön¬ 
gyöst. 

— Ne törődjék vele. Nem 
érti? Ne vegyen róla tudo¬ 
mást. Az ilyen rágalmak 
egyetlen ellenszere a fölény. 
Fogadjon szót! Hova rohan? 

— Megyek és szájon vá¬ 
gom. 

— Hát mégis? 

— Mégis. Szájon vágom. 
Legyen okos ő és üssön meg 
a guta engem. 

(U 
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Hegedűs István rajza 

































- Foglalj helyet 
nálam. Miben se¬ 
gíthetek neked? - 
kérdeztem nemrég 
érkezett vendegem¬ 
től. 

Feri egy kicsit 
nyugtalanul mocor- 
gott a karosszék¬ 
ben, aztán könyör¬ 
gő tekintettel for¬ 
dult felém: 

— Tanácsot sze¬ 
retnek kérni. Eljött 
az ideje, hogy pá¬ 
lyát válasszak. Azt 
mondják; hiány 
van karosszéria-la¬ 
katosokban. De en¬ 
gem n női szabó¬ 
ság is érdekel. 
Vagy inkább viz- 
vezctékszerelő le¬ 
gyek? Olyan jó vol¬ 
na egy okos ember¬ 
től tanácsot kapni. 

— Ebben az esetben jól 
tetted, hogy hozzám for¬ 
dultál — jegyeztem meg 
szerényen, majd kedélye¬ 
sen hátbavágtam. - Te 
kópé, mindig nagy tréfa¬ 
mester voltál. Pályát 
akarsz választani? Ez na¬ 
gyon jó! — mondtam fel 
törő kacagással. 

Feri hidegen megjegyez¬ 
te: 

— Ezúttal nem tréfálok. 
Valami kenyér kellene a 
kezembe, ami az adott¬ 
ságaimnak megfelel. 

- Te jó ég! Leváltottak 
a vállalatnál! - kiáltot¬ 
tam ijedten. 

— Minden a legnagyobb 
rendben van. 

— Hát akkor vegyél be 
két aszpirint, aztan job¬ 
ban leszel! Mit bolondo¬ 
zol? Meglett, biliardko- 
pasz embei vagy, jó be¬ 
osztásban egy nagyválla¬ 
latnál. Most, ötvenöt éves 
korodban akarsz pályát 
választani? — néztem 
megbotránkozva Ferire. 

- Igen. Itt az ideje, 
hogy elhelyezkedjem va¬ 



lami jó területen. Például 
elmehetnék a Boy-válla- 
lathoz küldöncnek. De 
hát meddig tudok én még 
biciklizni? Talán cgypár 
évig — sóhajtott fel kissé 
keserűen. 

— Jó állásod van, tekin¬ 
télyed. Huszonnégy éve 
ott dolgozol. Mi van ve¬ 
led? — hörögtem kétségbe¬ 
esetten. 

— Igazad van, huszon¬ 
négy éve csinálom, és hu¬ 
szonnégy éve nem értek 
hozzá. Szerintem már a 


fel a harcot. Már több 
névtelen levelet írtam 
magam ellen. Biztos, hogy 
előbb-utóbb kiteszik a 
szűrömet. Nincs valami 
befolyásos protektorod, 
aki tenni tudna ellenem 
valamit? — kérdezte re¬ 
ménykedően. 

— Sajnos, kicsi az is¬ 
meretköröm — válaszol¬ 
tam. 

Feri ezekután köszönt, 
és eltávozott. Sajnálkozva 
néztem utána. 

Szegény ember. Bizo- 



második napon úgy ki 
kellett volna vágni en¬ 
gem, hogy a lábam se 
érje a földet — mondta 
fölényesen. 

— Most már biztos, 
hogy beteg vagy — simo¬ 
gattam meg a homlokát 
részvevőén. 

— Lehet. De nem árta¬ 
na, ha mások is megkap¬ 
nák ezt a betegséget. Az 
önkontroll ritka kincs. 
Hogy jövök én ahhoz, 
hogy ilyen szép fizetést 
vegyek fel, amikor a 
munkámmal még a felét 
sem szolgáltam meg? A 
múlt héten beadtam a 
kilépési kérelmemet. 

— És elengednek? — kér¬ 
deztem kíváncsian. 

- Egyelőre ragaszkod¬ 
nak hozzám. Azt mond¬ 
ják, várjam meg legalább, 
amíg pótolni tudnak egy 
hozzám hasonló jó mun¬ 
kaerővel. De én nem adom 


nyára bolondnak fogják 
tartani. Pedig csak... Fe¬ 
jemben zsongani kezdtek 
a gondolatok. Gyors 
számvetést csináltam ma¬ 
gamban. Az utóbbi idő¬ 
ben elkészült írásaim bi¬ 
zony inkább bosszantóak 
voltak, mint humorosak. 
Ez így nem mehet to¬ 
vább! Elszánt mozdulat¬ 
tal leemeltem a telefon- 
kagylót: Halló! Pályavá¬ 
lasztási Tanácsadó? Hu¬ 
morista vagyok, némi kéz¬ 
ügyességgel. Régebben egy 
deszkaraktárban voltam 
anyagmozgató. A műbú- 
tor-asztalosságot ajánlják? 
Remélem, nem hozok 
majd szégyent az asztalo¬ 
sokra. Holnap jelentke¬ 
zem. Köszönöm. 

Hosszú idő után elő¬ 
ször ezen az éjszakán ki¬ 
egyensúlyozottan, mélyen 
álom nélkül aludtam. 

Galambos Szilveszter 




Magas vérnyomás 



Beteglátogatás 

TTTíuÜ 



- Már alig vártam, hogy meglátogassa¬ 
lak. szeretnem clpanaszolni a bajaimat. . 


Nemrég vendégségben vacsoráz¬ 
tam. Már a lakoma elején fel¬ 
tűnt, hogy a házigazda öt eszten¬ 
dős fia kissé különös szisztémá¬ 
val fogyasztja a szendvicseket: 
először a sonkát halássza le, 
majd pedig a sajtot vagy a ka¬ 
viárt, végül nagy műgonddal el¬ 
távolítja a májpástétomot meg a 
vajat. 

Ezután az üres kenyeret be¬ 
keni szilvalekvárral és boldogan 
megeszi. 

* 

A fogkrém és a vazelin után 
már nemcsak a szardella pasz¬ 
tát árulják tubusban , hanem a 
mézet, sőt a kolbászt is. 

Csöppet sem csodálkoznék, ha 
nemsokára a vendéglőben , ami¬ 
kor hagymás rostélyost rende¬ 
lek, a pincér két tubust tenne le 
elém; az egyikben volna a hagy¬ 
ma, a másikban pedig a rosté¬ 
lyos ... 

* 

Béla barátom hosszú idő óta 
képtelen kilábalni az influenzá¬ 
ból. Állandóan hőemelkedéssel 
bajlódik. Minap büszkén újsá¬ 
golta: 

— Képzeld, ma van a lázas¬ 
sági évfordulóm! 


A modern világban egyre kö¬ 
rülményesebb babonásnak lenni . 
Az új fűtéstechnikai eljárások 
következtében fokozatosan meg¬ 
szűnik a kéményseprő mesterség. 
S c hatalmas bérházak között a 
fekete macska is lassanként 
ugyanolyan ritka lesz, mint a fe¬ 
hér holló. 

Még szerencse , hogy legalább 
a 13-as szám megmarad! \ 


Rossz időbeosztásom miatt 
évek óta képtelen vagyok eljutni 
a monte-carloi játékkaszinóba. 
Már csak ezért is örömmel kere¬ 
sem fel időnként a József körúti 
„Játék-presszót”. S ahogy sike¬ 
rül a különféle automata bohó¬ 
ságokon a nálam levő szerény 
összeget az utolsó krajcárig el¬ 
herdálnom, emelt fővel távo¬ 
zom: 

— Kis ország vagyunk, de ve¬ 
szíteni azért itt is prímán lehet! 

Dalmáth Ferenc 
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Városrendezés 


Hegedűs István rrjza 


- Csak kipróbálom, 
milyen lenne itt egy 
aluljáró ... 



Azok a rejtélyes körülmé¬ 
nyek, amelyek között Sonny 
Üstön elveszítette a hivató- 
sós nehézsúlyú ökölvívó 
bajnokságot Mr. Cassius 
Clay, a „Nagyszájú " ellené¬ 
ben, felbátorított engem ar¬ 
ra, hogy kihívjam a volt vi¬ 
lágbajnokot egy mérkőzésre. 
Mindketten jól járnánk vele. 
Nekem szükségem van a 
pénzre, Listonnak pedig a 
győzelemre. Amellett sem- 
' jrüesetre sem lennék olyan 
szerénytelen, mint a „Louis- 
piílpi Harsona”, aki egymillió 
dollárt követelt a bevételből 
Kilencszázczer dollárral is 
Megelégednék, IKKA-ár folya¬ 
mon. 

Ami a mérkőzés esélyeit 
illeti, nem vesznénk össze. 
Beszéljük meg! Liston vala¬ 
mivel magasabb és erősebb 
nálam, én "iszont idősebb 
és tapasztaltabb vagyok. Eré¬ 
nyeink és hiányosságaink 
kiegészítik egymást. Az ököl¬ 
vívók általában nem tudnak 
írni, az írók általában rossz 
ökölvívók. Az én stílusom 
nem olyan rámenős, mint 
Ustoné, de néha eléggé tá- 
f ‘ madószellemű. Mindez 

azonban csak mellékkérdés, 
hiszen az a különös vállsé¬ 
rülés, amely oly meglepetést 
okozott nézőknek és foga¬ 
dóknak egyaránt, nekem is 
rendelkezésemre áll, s pusz¬ 
tán Listontól függ, hogy me¬ 
lyik menetben óhajtja ezt a 
* fordulatot. 

A mérkőzés előtti hírverő 
hadjáratban megtennék min¬ 



den tőlem telhetőt és ígérem, 
hogy nyilatkozataimmal 
Clayt merő ibolyává silányt- 
tóm. Clay jelszavakkal ki- 
jesteit autóbuszát sokkal jobb 
hazai lkarus-autóbuszokkal 
tudnám utánozni, ami pedig 
a jelszavakat illeti, egy nem¬ 
zetnél sem vagyunk alább- 
valók. Mindössze a követke 
zőket kötöm ki: 

1. A mérkőzés színhelye 
Texas legyen, s mivel az üz¬ 
leti érdek minél nagyobb 
szabású cirkuszt követel, he¬ 
lyes lenne, ha a rendezést 
Mr. Brown dallasi törvény- 
széki bíróra bíznák. 

2. A mérkőzés eszmei elő¬ 
készítésében vegyen részt a 
Ku-Klux-Klan, a John Birch 
Társaság, és a Cosa Nostra. 

3. Mivel az előzetes sajtó- 
értekezletek anyagát szeret¬ 
ném emlékül eltenni, a Fe¬ 
hér Ház bocsássa rendelkezé¬ 
semre azt a térhatású mag¬ 
nó-készüléket, melyet az el- 


Sonny Lísto/it 

nők Bobby Bakertől kapott. 

4. A mérkőzést Goldwater 
szenátor vezesse, s az egyes 
menetek között fejtse ki kül¬ 
politikai nézeteit a közönség¬ 
nek. 

5. Ha esetleg valami rend¬ 
zavarás, csevdháborítás (lö¬ 
völdözés stb.) fordulna elő a 
mérkőzés színhelyén, Róbert 
Kennedy igazságügyminisz¬ 
ter intézkedjék, hacsak ép¬ 
pen nincs távol ázsiai ügyek¬ 
ben .,♦ 

6. A Gallup-intézet leg¬ 
alább 10 : o arányban hozza 
ki esélyes voltomat, hogy 
érdemes legyen elvesztenem 
a mérkőzést. 

7. Liston ne feledkezzék 
meg magáról a szorítóban. 
ne éljen vissza testi erejé¬ 
vel, ne verekedjék éretlen 
gyermek módjára. Ahhoz, 
hogy kiszámoljanak, sem¬ 
mi szükségem sincs rá. 

8. Ha bárki bármilyen 



gyanús körülményt észlelne 
a mérkőzés körül, forduljon 
az FBl-hez, az majd elintézi 
a többit. 

9. A filmesítés, a muziká- 
losítás és a vereség joga az 
enyém. 

10. Ha viszont Liston ez¬ 
úttal is vereséget óhajt szen¬ 
vedni, ezt köteles legalább 
három nappal a mérkőzés 
előtt velem írásban közölni. 

11. A mérkőzés előtt há¬ 
rom hétig tilos államcsínyt 
szervezni Dél-Vietnamban, 
mert az esetleg elterelné a 
mérkőzésről a közfigyelmet. 

\i. A mérkőzés győztesé¬ 
nek joga van kihívni Mr. 
Cassius Clayt, de mivel Clay 
fellép az elnökválasztáson, a 
mérkőzésre csak Z9ós-ben 
kerülne sor. 

A kihívó levelet már el¬ 
küldtem Listonnak, sőt máz 
választ is kaptam rá. Liston 
közölte velem, hogy a mér¬ 
kőzés ügye Dean Rusk kül¬ 
ügyminiszter előtt fekszik. 
Rusknak többrendbeli kikö¬ 
tése van. Ellenőrző állomá¬ 
sokat kíván felállítani a né¬ 
zőtér különböző pontjain, 
biztosítékokat óhajt kapni 
arra nézve, hogy az általam 
említett reklám-autóbuszt 
a mérkőzés után sem adom 
el Kubának, végül pedig je¬ 
lentsem ki. hogy nem isme¬ 
rem el az NDK-t. 

Lehet, hogy ezen hiúsul 
meg az igazán érdekesnek 
ígérkező mérkőzési 

Feleki László 
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Hangulatember 
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Tisztelt Lakótársam! 

Az I. kerületi 3-as szá¬ 
mú Házkezelőség veze¬ 
tője körlevélben értesí¬ 
tette öni és lakótársait 
is, hogy a Házkezelési 
Igazgatóság a Legtisz¬ 
tább Kerületi Házkeze¬ 
lőség cím elnyeréséért 
versenyt kezdeménye¬ 
zett. Vészesen közeleg a 
verseny április 30-iki ha; 
tárideje, de ön novem¬ 
ber 30-ika óta, — amikor 
a verseny kezdetét vet¬ 
te — még egy avitt 
nachtkasztlit sem tudott 
a közösségnek felaján¬ 
lani. Ez nincs így rend¬ 
ben, mert a körlevél 
szerint a lakásokban el¬ 
fekvő felesleges holmi¬ 
kat is el kell távolítani. 
Ahol a lomtalanításnak 
nem tesznek eleget — 
hangzik a körlevél — 
ott „a Bérlő elleni sza¬ 
bálysértési eljárást fo¬ 
lyamatba teszik ” Per¬ 
sze csak az esetben, ha a 
kerületi Tanács Szabály¬ 
sértési Osziálya* a bérlő¬ 
társak egészsége érdeké¬ 
ben ezt szükségesnek 
tartja. 

ön nagyon egyolda¬ 
lúan értelmezi a ver¬ 
seny-szabályokat. Feltű¬ 
nően tüsténkedett, ami¬ 
kor a verseny sikerének 
érdekében a padlásról, a 
pincéből, a lépcsőházból 
és a mosókonyhából, — 
tehát az összes közös 
helyiségekből — kellett 
eltávolítani a régen el¬ 
fekvő bútorokat, törme¬ 
lékeket, kosarakat, kály¬ 
hákat és egyéb lim-lo- 
mokat, ahogy a körlevél 
ezt elő is írja. Látástól 
vakulásig gyűjtött, cipe- 
kedett, hogy minél több 


lim-lom gyűljék össze. 
De menten lelohadt a 
lelkesedése, amikor a sa¬ 
ját lakásában elfekvő 
holmikat kellett volna a 
verseny sikere érdeké¬ 
ben feláldoznia. Pedig 
erre is nyomatékosan 
utal a körlevél. 

Lakószomszédja, Krap- 
csákné szerint ön a laká¬ 
sában olyan elfekvő, 
öreg és rozoga bútorokat 
tárol, amelyek megértek 
már a lomtalanításra. 
De ön makacsul ragasz¬ 
kodik régimódi, vassod¬ 
ronyos matracos ágyai¬ 
hoz, mert kényelmesen 
szeret aludni; ormotlan 
plüss huzatú kanapéjá¬ 
hoz, ahol munkából ha¬ 
zatérve heverészhet; ós¬ 
di éjjeli szekrényéhez, 
amelyre esténként kira¬ 
kodhat és más efféle ki- 
vénhedt bútordarabok¬ 
hoz, amelyeket megszo¬ 
kott. Nem gondol arra, 
hogy mennyivel kultu¬ 
ráltabban hatna például 
egy korszerű Varia be¬ 
rendezés a sok idejét¬ 
múlt bútor helyett?! 
Csak helyeselni tudok 
Krapcsáknénak, aki a 
Házkezelőség körlevelét 
lobogtatva követeli a la¬ 
kóbizottságtól az ön la¬ 
kásának teljes, vagy 
legalább részleges kiürí¬ 
tését. 

Krapcsákné ugyan ha¬ 
ragosa önnek, de tiszteli 
a kerületi Tanácsot, 
amely a versenyt kezde¬ 
ményezte és tiszteli a 
Házkezelőség vezetőjét 
is, aki a körlevelet alá¬ 
írta. Jó lakótárshoz il¬ 
lően érvényt akar sze¬ 
rezni a körlevélben fog¬ 
laltaknak. És ha egyszer 
a hivatalos irat udvaria¬ 


san, de kertelés nélkül 
így szól a lakótársakhoz, 
hogy „a lakóház kultu¬ 
ráltságát nagymértékben 
rontó saját tulajdonban 
levő holmikat eltávolíta¬ 
ni szíveskedjenek ”, ak¬ 
kor Krapcsákné az írott 
szónak akar érvényt sze¬ 
rezni. Ha ő úgy ítéli meg 
tehát, hogy az ön bútor¬ 
zata a lakóház kulturált¬ 
ságát veszélyezteti, ak¬ 
kor indokoltan kérdezi 
azt is: mit gondol ön, 
meddig rongálhatja di- 
vatjátmúlt, korszerűtlen, 
öreg bútoraival a saját 
lakóházának, a kerületi 
Házkezel őségnek, s eset¬ 
leg az egész kerületnek 
is a jó hírnevét? 

Sajnálom, nem tudom 
önt védelmembe venni. 
Azt tanácsolom, sürgő¬ 
sen vásároljon OTP hi¬ 
telre olyan korszerű lak- 
berendezést, amely a la¬ 
kóháznak, a kerületi 
Házkezelőségnek s az 
egész kerületnek is dí¬ 
szére válik és kulturált¬ 
ságát nagymértékben 
emeli. Dobja egyidejűleg 
a lomtalanítási akció 
lim-lomjai közé az ön 
által indokolatlanul 
becsben tartott öreg bú¬ 
torokat. 

Egy ilyen körlevélre 
lakótársi kötelessége így 
cselekedni! Ne várja 
meg, amíg a szabálysér¬ 
tési eljárást „ folyamatba 
teszik Hadd nyerje el 
az önök házkezelősége a 
Legtisztább Kerületi 
Plázkezelőség kitüntető 
címet. Csak úgy spon¬ 
tán: rendszabály alkal¬ 
mazása és fenyegetés 
nélkül... 

■Ú*.ííA^j 



Pusztai Pál rajza 
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Dallasi cirkusz 


Megalapozott derűlátás 





PORTRÉK 


Dísztag 

Íme, itt a régvárt dátum: 
végétért a referátum! 

Most következnék sok pompás 
és kerekded hozzászólás. 
Felszólítást ezért vetett 
és sürgető tekintetet, 
fénylőt optimista fénytől 
az elnök az emelvényről!... 
De a hallgatóság hallgat! 

A látszólagos nyugalmat 
eredménytelenül ássa 
fönt az elnök pillantása ... 
Reszket minden szaktárs mája, 
mert az elnök szuggerálja, 
izgul minden: kelet, nyűgöt! 
Egyedül én vagyok nyugodt: 
szemlélem a sima falat, 
mert az elnök hóna alatt 
üldögélek nagy szerényen 
az elnöki emelvényen... 


Nagyma/s/a 


EBE 


Emberséges bizottság 



- Azért ne vegyük el a kedvét a további kísérletezéstől! 


Egy „ifjú” nagymama, aki udvaroltat, 

vigsága megmozgat elevent és holtat, 

ajkán nikotinnal dús szivarka füstje 1 

parázslik, akár a boszorkányok üstje , 

ekképpen korholja, — azt a kutyafáját! — 

alig húsz esztendős , kicsiny unokáját: 


„Amikor én annyi éves voltam mint te, 
s érintetlenségtől voltam telehintve , 
horgoltam, kötöttem, szemem lesütöttem 
ha férfi-pillantás surrant el fölöttem ,.. 
Mindezen a téren nagyok a hiányok !... 
Másként viselkedtek a hajdani lányok!” 


Hallgatom a mámit, akit ki se tisztel , 
mivel már nem horgol , hanem inkább tvisztel, 
szidja unokáját kihívón, pikirten, 
miközben ajkára mesterséges pirt ken, 
és bennem a sejtés bizonyossá válik: 

„Másként viselkedtek a hajdani mámik!” 

Ladányi Ferenc 



Tavaszi vitaminhiány 





























































































MIH. ANDRASA 



de jó volna veled lenni! 
Nem tudunk élni olyan 
messze tőled! Utazz ide 
hozzánk, élj velünk, ma¬ 
radj itt! Drága , édes 
anyucika! 


1 

Levél 

„Szervusz drága, ara¬ 
nyos anyukánk, anyuci- 
kánk! 

Ha tudnád, mennyire 
hiányzol nekünk! 

Minden nap emleget¬ 
jük azt a tavalyi eszten¬ 
dőt, amikor nálunk vol¬ 
tál és olyan jól éreztük 
magunkat veled! És 


korékol olyan vidáman, 
mert sok felesége van és 
nincs egyetlen anyósa 
sem . Valentyinre nem 
illik ez a kakas-móka , 
mert mi nagyon jól tud¬ 
juk, milyen vagy te, 
úgyis mint anyós, de úgy 
is, mint anyucika. Uram¬ 
isten, honnan vennénk 
olyan embert, mint ami¬ 
lyen te vagy? Valentyin 
azt mondja: „Csoda 


A Clazkov család, a 
mi kis családunk igaz 
szeretettel ölel és csókol 
téged. Türelmetlenül 
várjuk, mikor leszel ve¬ 
lünk. 

Gyermekeid , Glazkov 
Szonya, és Valentyin.” 


II 

Távirat 



Eladtam a házat, a 
kertet, a tehenet, kiáru¬ 
sítottam a bútort és min¬ 
dent, ami a háztartás¬ 
ban volt. Ami megma¬ 
radt, feladtam személyi 
poggyásznak. Utazom 
hozzátok. Este hatkor 
érkezem, ötödik kocsi. 
Mindnyájatokat csókol¬ 
lak, anyuci. 


hogy Pétiké mennyire 
szeretett játszani a nagy¬ 
mamával! Mit mondjak. 
te voltál a mindenünk! 
És csak most, távolléted¬ 
ben döbbentünk rá, 
anyucikánk, mennyire 
elhanyagoltunk téged. 
Bizony , nem így kellett 
volna! Nem , drágám, 
nem felejthetjük el azo¬ 
kat a boldog időket, me¬ 
lyeket veled töltöttünk! 
Valentyin meséli, hogy a 
munkatársai közül sokan 
utálják az anyósukat. 
Még azt is mondják, 
hogy a kakas azért ku¬ 


mázlim volt nekem az 
anyósommal”. 

Anyukám, mi itt jól 
élünk. Valentyin nemrég 
rendelt mosógépet, por¬ 
szívót és parkettkefélőt. 
Mind a legújabb márkát. 
Ahogy az áruház meg¬ 
kapja őket , mi leszünk 
az elsők. Rendszerint há¬ 
rom óráig dolgozom. Va¬ 
lentyin hétkor érkezik 
haza. ö is sokat dolgo¬ 
zik. Pétiké az óvodában 
van. 

Aranyos anyuka, mind¬ 
nyájan nagyon, nagyon 
vágyódunk utánad! Jaj. 


ni 

Levél 

a háztartási 
cikkek 
áruházához 

A megváltozott körül¬ 
mények következtében 
kérem töröljenek az elő¬ 
jegyzettek névsorából. 
Nem óhajtok vásárolni 
se porszívót , se parkett- 
kefélőt , se mosógépet. 
Glazkov Valentyin. 

(Oroszból fordította: 

Pogonyi Antal) 


Élelmes ember 



Nyugtalanság 



- Nincs semmi baj. asszonyom! Egyszerű 
labdaéhség! Meglátja, a jövő héten már 
kutyabaja! 


~>r> 


Végre kijöttek! 



- Drága kisasszony kám, még öt perc és 
készen vagyok a munkával! 


HALLOTTAM EGY VICCET 

Párizsból érkezett ismerősöm, aki¬ 
vel a Gellértben találkoztam, go¬ 
lyóstollat és egy vadonatúj francia 
viccet hozott nekem. A viccet ezen¬ 
nel átadom az olvasónak: 

A nagyon csúnya, gazdag ameri¬ 
kai nőt a Cook-iroda ciceroneja kí¬ 
séri el a Louvre-ba. A nő rámutat 
egy képre: 

— Nemde, Michelangelo? 

- Nem, kérem, Leonardo da 
Vinci! 

Tovább mennek. A látogató me¬ 
gint megszólal: 

- De ez Rubens! 

— Ugyanolyan értékes, de Tizian! 
— hangzik az udvarias kioktatás. 

A nő bosszúsan megy tovább a 
Louvrc termeiben. Rembrandt he¬ 
lyett Goya-t mond, majd hirtelen 
megáll egy sarokban, és így szól: 

- Ezúttal nem tévedek! Ez Pi¬ 
casso! 

— Tévedés, kérem. Ez tükör ... 

(sti) 


































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Felejteni, jaj de nehéz... 


TŰRÉS ÉS BÜNHÖDÉS 

Hogy mi mindent kell tűr¬ 
ni a kedves bérlőtársaknak 
egy födémcserével kombinált 
tatarozásnál, annak csak 
azok a megmondhatói, akik 
idegösszeomlásig tűrték egy- 
egy öreg ház fiatalító kúrá¬ 
jának határidő-tologatós, 
rontó-bontó munkamene¬ 
tét ... 

1960-ban még zavartalanul 
folyt a lábravalók árusítása 
a Múzeum körút 21. számú, 
műemlék-házban levő 9. szá¬ 
mú Cipőboltban. 1961 elején 
viszont ezt a házat is utol¬ 
érte a sortatarozás. 



r96i. január 24-i keltezés¬ 
sé] felszólítást kapott a Ci- 

Í iőbolt Kiskereskedelmi Vál- 
alat az I. kerületi Tanács 
V. B. Házkezelési Igazgatósá¬ 
gának műemlék osztályától: 
Negyvennyolc órán belül, a 
raktárhelyiségük felét ürít¬ 
sék ki, adják át az építőknek, 
mert ha nem, akkor kényte¬ 
lenek lesznek a bérlet fel¬ 
mondása iránt intézkedni. 
Mit volt mit tenniük, kiürí¬ 
tették a fél raktárt és átad¬ 
ták az építőknek. 

1962 közepén újabb tűrésre 
kényszerítették a Cipőbolt 
dolgozóit az építők és az 
építtetők. Át kellett adniuk a 
mosdó- és öltözőhelyiségeket 
két hétre. Hogy, hogy nem, a 
kéthetes tűrési határidő fél¬ 


évre kerekedett. De hát, is¬ 
tenkém, ki tehet erről? A 
fontos az, hogy a végén mé¬ 
giscsak visszakapták a mos¬ 
dót és az öltözőt! A raktár- 
tér visszaadásával viszont 
már nem ilyen „rózsás" a 
helyzet. Az építők ugyan 
már elvonultak a házból, 
de nem tudni, kinek a jó¬ 
voltából, az udvaron levő, 
és lebontásra került épületből 
az Állami Könyvterjesztő 
Vállalat könyveit a Cipőbolt 
bérleményében helyezték el, 
és azok ott vannak meg ma is. 

1964. január 20-án a Cipő¬ 
bolt Vállalat levelében fel¬ 
szólította az Állami Könyv¬ 
terjesztőt, hogy a raktárhelyi¬ 
séget negyvennyolc órán be¬ 
lül ürítse ki. Az Állami 
Könyvterjesztő január 24-én 
ennyit válaszolt: a helyisé¬ 
get nem ürítik ki, mert szük¬ 
ségük van rá. A cipőboltosok 
most már felsőbb hatóságuk¬ 
hoz, az. V. kerületi Tanács 
igazgatási osztályának veze¬ 
tőjéhez fordultak, és telefo¬ 
non kérték: helyezzék őket 
vissza bérleti jogaikba. A vá¬ 
lasz rövid volt és elgondol¬ 
koztató: „Maguk ellen kell 
a szabálysértési eljárást meg¬ 
indítani, mivel a raktárrészt 
az igazgatási osztály megke¬ 
rülésével bocsátották egyéb 
célok rendelkezésére." 

A költséges, időrabló és sű¬ 
rű levelezgetés helyett (jelen¬ 
leg hét levél-viszontlevél van 
a kezünkben!) azt kellene in¬ 
kább megvizsgálni, hogy eb¬ 
ből a káros ügyből kinek van 
haszna? Huncutság történik-e 
vagy törvénysértés?... 

Bernáth Ede 



ÖTÖS IKREK TANÁCSAI 

Az egykor nagyhírű kanadai ötös ikrek négy , éleiben 
levő tagja nyílt levélben figyelmeztette a New York-i 
ötös ikreket , a Fisher-gyer ekeket, hogy ne engedjék ma - 
gukat a szüleik által kihasználnine hagyják, hogy üz¬ 
leti érdekből mutogassák őket kíváncsi kirándulóknak 
és külföldi vendégeknek , mert ezzel tönkreteszik gyer¬ 
mekkorukat. 

Tekintettel arra. hogy a Fisher-ikrek mindössze né¬ 
hány naposak. a jótanácsokat ryiinden előítélet nélkül 
képesek megfogadni. 



- Nem lehet bemenni hozzá! Az iskolatelcvizióe nézi 
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Rendnek muszáj lenni! 


Pusztai Pál rajza 




lUPAS MA T V/ ' 

Jf^C. s lLKKKÖX7rfBK 


Imádom Budapestet és bár már 
évtizedek óta Stockholmban élek, 
évenként négy-Öt hónapot, de néha 
többet is 'a magyar fővárosban töl¬ 
tök. Pestről szóló új dúlom is bizo¬ 
nyítja, hogy csak félig vagyok 
„stockholmiPesten töltött időm 
legnagyobb részét hosszú éveken át 
barátaimmal , a Luxor kávéházban 
„ültem le’\ Ott voltam reggel, dél¬ 
ben, este. Egyszer oda kézbesítettek 
számomra egy táviratot , amelyben 
arra kértek, sürgősen utazzam visz- 
sza Svédországba . mert új filmemet 
a megbeszélt idő előtt kezdik ^for¬ 
gatni és pótlólag még két zeneszá¬ 
mot kell komponálnom . 

Ekkor terjesztették cl vicces ba¬ 
rátaim a hírt, hogy Svédország és 
Magyarország között diplomáciai 
konfliktus támadt, mert a Luxor 
nem akar kiengedni ... 

Lajtai Lajos 



Költözködés 


Az utolsó vendég 


m leír be a lakásba! 

. '.i: a lakást a szék 
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József rajza 




MN dU Teli 


A legolvasottabbak azok a versek, amelyeket felhábo¬ 
rodva olvasnak. 

* 

X nagyon szomorú ember, a más baján kívül alig van 
valami kis öröme. 

* * 

Z emberkerülő, csak felebarátai vannak. 


* 

A Galilei-év fordulóval kapcsolatban is csak sajnálni le¬ 
het, hogy a lángeszű tudós elmulasztotta megtenni ezt a 
szép kijelentést: „Es mégis mozog a Föld! ,p 


♦ 

Y rendkívül tisztességes ember, amennyire a körülmé¬ 
nyek megengedik. 


Erős kártyacsata 



Ismeretterjesztő 

műsor 


F. L. 



Várnai György rajza 
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Epytk kedves baráto¬ 
mat Rómeónak hívják . 
Ez a regényes csengésű 
keresztnév is azt bizo¬ 
nyítja , hopy a Shakes¬ 
peare iránti rajongás mi¬ 
lyen mély gyökereket 
vert hazánkban. Az idő 
persze múlik, s amikor 
a minap a barátomat 
munkahelyén kerestem 
telefonon , egy női hang 
igy világosított fel: 

— Nincs bent Rómeó 
bácsi! 

Istenem , gondoltam , 
hol lehet? Kérdezzem 
meg talán Júlia nénit? 

* 


A betegellátás gépesí¬ 
tése terén nagy lépést 
tettek előre az amerikai 
New Jersey egyik kórhá¬ 
zában. A robotorvos egy¬ 
szerre 15 beteget vizsgál 
meg, ellenőrzi az érvéré, 
süket, a vérnyomásukat. 
Tökéletesen helyettesíti 
az élő, a valódi orvost. 
Kiderült ugyanis, hogy 
tévedni is tud. 

f. 1. 




S zerencsés emberek ezek 
a Soltészék. Nem elég, 
hogy aránylag elég fia¬ 
talon mind a ketten remek 
pozícióban vannak, a tete¬ 
jébe még nyertek is a lot¬ 
tón. A lottón nyert pénzből 
pesti lakásukat gyorsan át¬ 
cserélték egy budai örök¬ 
lakásra, a lakásavatási va¬ 
csorára meghívták hivatali 
feletteseiket és szőkébb ba¬ 
ráti társaságukat. Soltész¬ 
nak kapóra jött, hogy új 
igazgatóját is vendégül lát¬ 
hatja otthonában egy kis 
eszem-iszomra, ami, ugye¬ 
bár, vállalati vonalon sok¬ 
szor nagyon szépen kama¬ 
toztatható. 

Végre eljött a nagy nap: 
az isteni vacsora és a re¬ 
mek italok rövidesen kitű¬ 
nő hangulatot teremtettek, 
amit a háziak később egy 



kis tv-műsorral még fokoz¬ 
ni is reméltek. Amikor a 
vendégek már degeszre et- 
ték-itták magukat, a háziak 
mindenkit áttereltek a má¬ 
sik szobába tévét nézni, 
majd Soltész a házigazda 
büszkeségével ünnepélyesen 
bekapcsolta a készüléket. A 
műsor már javában folyt. 
A társaság vegyes érzések¬ 



kel ülte körül a tévét, de a 
háziakra való tekintettel 
mindenki nagy érdeklődés¬ 
sel hallgatta a Csatornázási 
Központ elnökének színes 
előadását Nagy-Budapest 
korszerű csatornázásának 
távlati tervéről, valamint 
az ipari szennyvizeknek a 
Duna halállományára való 
káros hatásáról. Ezután kö¬ 
vetkezett egy érdekes elő¬ 
adás a magas nitrogéntar¬ 
talmú istállótrágya fontos¬ 
ságáról, valamint a helyes 
és gazdaságos modern fej- 
trágy ázásról. 

Mindez persze nem volt 
kimondottan pezsdítő hatás¬ 
sal a torkig jóllakott társa¬ 
ság hangulatára. Sőt! 

Végül következett a nagy 
műsorszám: egy négyfel vo- 
násos ógörög sorstragédia, 
már nem is tudom, melyik 
vidéki színház előadásában. 
A gyengébb idegzetű és 
hiányosabb müvelTségü 
vendégek észrevétlenül hát¬ 
rább húzódtak a tévétől és 
susogva vicceket meséltek 
egymásnak, a műveltebbek 
viszont egyenként kisomfor- 
dáltak a különböző mellék- 
helyiségekbe, majd az elő¬ 
szobában kisebb csoportok¬ 
ba verődve tárgyalni kezd¬ 
ték vállalatuk időszerű 
problémáit. 


A háziak számára a hely¬ 
zet percről percre kínosabb 
lett, ám ahol a legnagyobb 
a veszély, ott van legköze¬ 
lebb az isten! A készülék 
egyszer csak krákogni, kö¬ 
högni kezdett, aztán a kép 
is táncra perdült, végül ki¬ 
futott a képernyőből. És 
vissza sem jött! Soltész 
hiába csavargatta, rázta, 
ütögette a készüléket, se 
hang, se kép nem jött abból 
többé! Vége! Konyec! 

A vendégek a nem várt 
fordulatra felfigyeltek; 



mindannyian kitörő öröm¬ 
mel vették tudomásul a 
gyönyörűen politúrozott, 
vadonatúj ládikó tapintatos 
viselkedését, amely rövid 
úton sommásan elintézte az 
ógörög sorstragédiát. A kö¬ 
vetkező pillanatban az 
egész társaság újból neki¬ 
esett az italoknak, s a han¬ 
gulat ismét a tetőfokára ug¬ 
rott: mindenki boldog vi- 
songással koccintott min¬ 
denkivel, a kollégák egy¬ 
más nyakába borultak, s 
még a házastársak is ösz- 
szecsókolóztak örömükben. 
Az estély pompásan sike¬ 
rült. 

Szécsén Mihály 
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A tűz ,, 
meöjióditasa 



Vöröstenyér izgatottan haiigáltá ma¬ 
gasba a karját cs a sok dörzsöléstől 
tényleg vörös tenyerét „Heuréka, 
heuréka! — üvöltözte — leigáztam 
a tüzet!'' 

A horda összegyűlt. 

- Mi az, valami újítás? — kérdezte 
a Nagy Király. 

Belendek, a varázsló, a Tűz Őrzője, 
égő szemekkel sandán figyelt s rögtön 
átlátta, hogy egzisztenciális érdekei 
eszélyeztetve vannak. 

r öröstenyér azonban mit sem sejt- 
lkesülten ujjongott és most, itt, 
* szeretett horda előtt, elhelyezte 
a hasábot, belé az előrehegve- 
ényiarudat és forgatni kezdte, 
ek, kézfeje sajgott, de csak so- 
íort és alig két perc múlva a 
lángolt meghódítója előtt. A 
amely némán bámult addi£, 
dzúgott, mintha ősbölényt la- 
na feltűnni. „Ez igen!" — ma- 
és Vöröstenyér már várta a 
sőítést, a szőrkoszorú fejére he- 
it, no és peuze a bölényhús- 
amot, legalább too őskilót, 
ide ekkor megszólalt a Nagy Ki- 

No és? — mondotta. — No és ? Ed- 
nem láttatok tüzet? Miben külön- 

-zik ez a tűz a többi tűztől? 

— Tényleg! — futott át a hordán a 
kétely. — Miben különbözik ez. a tűz 
a többi tűztől? 

— Eztet - hebegte Vöröstenyér, akit 
még nem érintett meg a nyelvművelés 
hatása — eztet én állítom elő, bármi¬ 
kor, ez nem úgy jön. 

— Áhá — kiáltott közbe visító hang¬ 
ján Beléndek. — Ahááhá! Szóval te 
meg merészeled sérteni a hagyomá¬ 
nyokat? És mért? - tette fel a szónoki 
kérdést, mert őt viszont már megérin¬ 
tette a Retorika Szelleme. — Azért, 
hogy hosszadalmasabbá tedd a műve¬ 
letet. Mert, ugyebár mennyi ideig tar¬ 
tott a tűz-idézcsed? — Előhúzta nap- 
stopperét. — Két perc 26 másodpercig. 
Míg az Isteni Tűz, idesüssetek horda¬ 
társak!, hipp... — és máris varázslói 
mozdulattal ragadta ki a Ketrecből az 
őrzött Tűz egy égő hasábját — . . . és 
hopp, már gyújt is... egy, kettő, há¬ 
rom, négy, öt, hat. . . tizennyolc má¬ 
sodperc alatt! 

— Vissza akarja vetni a tűztechni- 
kát! — mutatott vádlóan a Nagy Ki¬ 
rály Vöröstenyérre. — Milyen büntetést 
érdemel, ó, Tűz őrzője? 

És Beléndek már mormogta is a 
Szent Átkot: 

— Űzessék el, bolyongjon ételen, 
szomjúhan, elfelé, világ határán túl, 
ember határán túl, átkozottan, esőver¬ 
ten, allergiásán. 

Csak a „tűztelen" kifejezést hagy¬ 
ta ki a Szent Formulából, mert okos 
varázsló volt és nem akart nyilvánva¬ 
lóan cáfolható állításokba bonyolód- 
ni. \ 

— Ámen, ámen -*-• zúgta a horda és 
Vöröstenyeret kihajították, hogy a 
lába sem érte a páfrányt. 

Kétségbeesésében csaknem elemész¬ 
tette magát, de jótékony és igaz ál¬ 
mot küldött reá az ég. Azt álmodta, 
hogy a Nagy Főnök és Beléndek zsí¬ 
ros hús ír. : ’cjtt dőzsöltek és így szóla 
a Nagy Fc >k: „Mi hasznom lett vol¬ 


na, ha nő Vöröstenyér tekintélye? Még 
a végén megfúrta volna Nagykirálysá¬ 
gomat." És felele imigyen Beléndek: 
„Ahááhá. Az én tűzőrzői státuszomat 
pedig felszámolták volna. Proszit. ,; 

Frissen és megvilágosodott elmével 
ébredt fel Vöröstenycr és másnap 
megtépett medvebőrrel jelent meg a 
Szomszéd Horda területen, messziről 
kiáltozván, hogy a Sasisten parancsolja 
őt a Nagy Császár színe elé. S hogy 
odavezettek az őrzők, előadta: megje¬ 
lent neki álmában a Sasisten és oly 
mondandót bízott rá, amelyet csakis 
a Föld Urának és Varázslók Varázsló¬ 
jának fülei előtt ismertethet. S hogy 
— előbb a biztonság kedvéért gúzsba- 
kötve — egyedül maradt a két vezető 
férfiúval, imigyen szólott: 


Balesetek elleni javaslatunk 




- Ö, Nagyok Nagyjai! Azt hagyá 
nekem, porféregnek, a Sasisten, hogy 
keresselek fel Titeket, a hatalom 
egyedül mcltó birtokosait cs adjam 
tudtotokra, miszerint erényeitek mél¬ 
tánylására Szent Kezeitekbe adja a 
tűzcsinálás titkát. Azt üzené: Tied, ó, 
Nagy Császár, legyen a dicsőség és az 
áldott prémium harmada. Te, ó, Va¬ 
rázslók Varázslója szintúgy a prémium 
harmadát birtoklandod és amellett a 
jövőben nem keli őrizned a tüzet, 
nyugodtan meglá Lógathatod munka¬ 
időben is a hordahölgyeket. Szerény¬ 


ségem pedig a tűzgyújtásra lesz spe¬ 
cializálva, e kényelmes állás és a pré¬ 
mium harmada szolgálván részemre 
jutalmul. 

És összenézett a két vezetőférfiú és 
így szólt az egyik: 

— Ügy legyen. Végül is az őrzött 
tűzzel mindig lehet baj, jó, ha bármi¬ 
kor és bárhol tudunk tüzet gyújtani. 

És adott szakvéleményt a másik: 

— A csinált tűz éppoly Szent Tűz, 
mint az égbőljött. 

És mindezt megismételték a Másik 
Horda színe előtt és dobok csörgők, 
tamtamok mellett meggyulladt a pu¬ 
hafa a forgatott keményfa mdnes alatt; 
és hordták az ágakat, meg a bogakat 
és sütötték zsírosra az ősbölény zúzá¬ 
ját és koszorúzták a Hármakat. 

A prémiumból pediglen kapott a 
Föld Ura 80 őskilót és ugyanannyit 
a Varázslók Varázslója és ugyancsak 
annyit Szent Vöröstenyér, mert a nagy- 
jelentőségű újításra extraprémiumot 
harcoltak ki. 

Imigyen risztölének. 

Gombó Pál 


Vezess baleset nélküli 



Nem iszom, mert vezetnem kell! 
Kocsit? 

Dehogy, a férjemet I 
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Jön a magyar lakókocsi! 



Társbérlet 


Világváros 



- Bosszantó, mennyire zsúfolt ez a Budapest! 



Nem közölhető 
kéziratot küldtek: 


M. János, Békéscsaba. — 
H. János. Ajka. - K. Lász¬ 
ló. Bp. XIII., Alig u. - V. 
István, Üjszeged. — B. Mi¬ 
hály, Cikolasziget. — G. 
Gyula, Bp. IX., Vendel u. 

- B. László, Bp. vm, Jó¬ 
zsef körút. — K. László, 
Debrecen. — P. Zoltán, Bp. 
V.. Váci u. - B. Erika, Ke¬ 
rekegyháza. — R. Vilmos, 
Bp. XVm. - B. Péter, Sze¬ 
ged. — B. József, Jászbe¬ 
rény. — B. János, Tisza- 
palkonya. — K. M., Cegléd. 

- G. Gábor, Kaposvár. - 
S. Józsefné, Rákosszentmi¬ 
hály. — S. István, Bp. I„ 
Attila u. - M. József, Pest¬ 
erzsébet. — W .Imre, Bp. 
xiii.. Katona J. u. - M. 
Károly. Bp. XI.. Péterhe- 
gyi dűlő. — S. Anna. Bp. 




PMPClAMPÁT, MÉplEGEV 

gyermekkocsit Köicsómw 
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Gebines-feleség 
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Kifizetik a főnyereményt 
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- Mit ejtett le, asszonyom? 

- Egy tízfillérest! . . . 




# 
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- Levest hoztam a férjemnek! 

- Még nem hozták be! 



MÓRA FERENC, a bök* 
humorú, csendes szavú író 
beült egyszer a könyvnapon 
egy utcai sátorba. Bár nem 
kedvelte az ilyenfajta nyil¬ 
vánosságot, kiadója unszolá¬ 
sára megadóan dedikálta mű¬ 
veit. Egyszer csak egy fölé¬ 
nyes modorú asszony állt 
meg előtte, belelapozott az 
egyik Móra-regénybe, és ta¬ 
pintatlanul ezt kérdezte a 
deresedó hajú írótól: 

— Tessék mondani, érde¬ 
mes megvenni ezt a könyvet? 
Ön jónak találja? 

Móra enyhe iróniával vá¬ 
laszolt: 

— Nem tudom, asszonyom, 
én ugyanis még nem olvas¬ 
tam el. Csak megírtam. 


BABAY JÓZSEF, író, nem 
vetette meg az italt. Amikor 
aztán a gyomrával zavarok 
támadtak, egy kis elvonókú¬ 
rára kórházba vonult. Persze, 
nem nagyon bírta a fehér 
ágyhoz való kötöttséget, in¬ 
kább a fehér asztal után vá¬ 
gyott. Ápolónőinek jóindu¬ 
latú elnézésével néhaestjén 
kiszökött a kórházból, aho¬ 
va aztán csak hajnalban tért 
vissza — kialudni magát. Kor¬ 
holták is barátai, de Babay 
Jóska hetykén vágott vissza: 

— Igazatok van. De mi a 
csudát vonjanak el tőlem az 
orvosok nappal, ha semmit 
sem iszom éjszaka! 


AZ EGYETLEN? 

Az Ország-Világ 9. száma 
egy kis írást közöl, amely¬ 
ben ezt olvashatjuk: ,,Mon¬ 
gólia az egyetlen ország, ahol 
nem úgy neveznek bennün¬ 
ket, hogy ,ungar', vagy ,hong- 
rois', hanem pontosan úgy, 
ahogy mi mondjuk: „ma¬ 
gyar." 

A cikkíró nyilván nem vet¬ 
te észre, Ulánbátorban, hogy 
mongolul „ungar" a nevünk. 
Vigasztalásul elmondhatjuk, 
hogy a cseh, a szlovák, a 
szerb-horvát nyelvben „ma¬ 
gyar" a magyar. 

Egyébként stimmel ... 


TAKARÉKOSSÁG 

A Népszavában olvastu 
„A KST-mozgalomban a ti 
gok száma több mint 800 
ezer, s több mint egymillió 
forintot gyűjtöttek 1963-ban." 

Gyors osztási művelet után 
máris büszkén jelentjük: 
egyetlen KST-tag egyetlen 
esztendő alatt átlagosan nem 
kevesebb, mint egy forint 
huszonöt fillért spórolt meg! 
Hiába, csak nálunk akadnak 
ilyen erős akaratú, önmegtar¬ 
tóztató emberek! 

Dr. Árgus 
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Maradi a Riska 


Érkezik a tulaj... 
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Az első fecskék 



KEKSZBEMUTATÓ! 


Egy József körúti Közért boltban láttam az Itt közölt foto 
eredetijét. Hatalmas felirat hirdette: 



Egy hangot se ejtenék, ha e merőben újszerű bemutatókban 
nem egy Időnként más formában is megnyilvánuló fontoskodás! 
hajlam jelentkezését látnám. 


Ha a pincér csak tíz percnyi várakozás után hozza az ételt, 
ha az eladó fogadja köszönésünket, már a kereskedelem kultu¬ 
ráltságát emlegetjük. Ha egy hócipő valóban megvéd a hideg vi¬ 
szontagságai ellen, ha egy vizvezetékcsapbol folyik a víz, a 
gyártmány világszínvonalát dicsérjük. Es úgy latszik, újabban, ha 
a pulton felhalmozunk néhány kiló nápolyit és kekszet, mar be¬ 
mutatót rendezünk. 

Lelkileg felkészültem az újabb bemutatókra. Mert ha nálunk 
egy ló megindul... 

A húsboltok minden bizonnyal ilyen plakátokat ragasztanak 
majd kirakatuk üvegére: Nagy, vásárlással egybekö¬ 
tött, marhahús, csont és mócsingkiállítás. 

A Háztartási Boltok előtt a következő felhívás ragadja majd 
meg figyelmünket: Exkluzív mosószappan tarlat, 
csak a műveltebb közönség részére. 

Es a talponálló? Nagy barackpálinka vernisz- 
százs. Ünnepélyesen megnyitják kerületünk 
legismertebb alkoholistái. 

És így tovább ... K. M. 


Falusi bölcsőde 



- Tessék csak megírni, nálunk még vannak fiatalok! 


türasesj® 


Ilyen rossz riportalannyal 
még életemben nem akad¬ 
tam össze. Már egész gyűrű 
alakult körülöttünk kíván¬ 
csiskodó járókelőkből. Kár¬ 
örömmel figyelik , amint 
egy-cgy szót szinte harapó¬ 
fogóval húzok ki belőle. 

— iViéötó mit érzett — 
próbálkozom csökönyösen 
—, amikor észrevette , hogy 
szaktársa megbillen az áll¬ 
ványon , és zuhan lefelé? 

— Én, kérem — topog 
zavartan az alacsony, pufaj¬ 
kás kőműves — nem érez¬ 
tem semmi különöset. 

— Bocsánat — szólal meg 
valaki a hátam mögött. — 
Elejétől itt voltam , min¬ 
dent láttam és hallottam. 
Érdekli a véleményem? 

Megfordulok. 

Városi bundás, piszeorrú 
férfi az illető. Barátságosan 
biccent felém, aztán a kő¬ 
műveslegényre mutat. 

— írhat róla az újság¬ 
ban. Rendesen viselkedett. 
Amikor a társa zuhanni 
kezdett, ő előre ugrott , 
megragadta, és addig tar¬ 
totta Öt emelet magasság¬ 
ban, míg a többiek segítsé¬ 
gére nem siettek. Én pont 
az állvány lábánál álltam. 
Alattuk. Mozdulatlan. Ha 
azok ott fent megcsúsznak, 
éppen rám esnek. Es akkor 
csak egy pacni marad belő¬ 
lem. Mégsem tágítottam. 
Tudtam: erőt, önbizalmat 
kölcsönöz nekik az a tény. 
hogyha egy járókelő, aki e 
válságos percekben épp 
alattuk tartózkodik , nem 
szalad el. nem kelt pánikot, 
mert bízik kitartásukban. 

— Köszönöm — jegyzem 
fel az információt, és újabb 
kérdést intézek a pufajkás- 
hoz: 

— Hasonló körülmények 
között mégegyszer vállalná 
ezt a szörnyű kockázatot? 

— Hát ... lehetséges .. . 

— Nem lehetséges, ha¬ 
nem biztos — szól közbe 
határozottan a városi bun¬ 
dás. — Ha százszor kerülne 
veszélybe a barátja, mi 


százszor sietnénk a meg¬ 
mentésére. Ki-ki a maga 
helyén. Ő fent az állványon, 
én lent a járdán. Nem azért , 
mintha keresnénk a ve¬ 
szélyt, a kalandot. 0, nem. 
Ellenben szeretjük ember¬ 
társainkat, és természetünk¬ 
ből fakad , hogy ezt a szere- 
tetet tettekben juttatjuk ki¬ 
fejezésre. 

„... tettekben juttatjuk 
kifejezésre” — írom fel no¬ 
teszembe, és az interjú egy¬ 
szerűsítése érdekében a kö¬ 
vetkező kérdést már egye¬ 
nesen a városi bundáshoz 
intézem: 



— Vár-e tettéért valami 
jutalmat, ellenszolgálta¬ 
tást? 

— MM™! — csóválja a 
fejét sértődötten. — Hová 
gondol?! Az ilyesmit nem 
pénzért, nem is valami csil- 
logó-villogó kitüntetésért 
csinálja az ember. Megtet¬ 
tem, mert meg kellett ten¬ 
nem. Ezt diktálta a becsü¬ 
let. Az én jutalmam. hogy 
egy dolgozó ma is épségben 
térhet haza szeretteihez. Mi 
kellene nekem még ezen 
túl? Legfeljebb egy meleg , 
baráti kézszoritás. 

Barati-melegen megszorí¬ 
tom a kezét, és futok a vil¬ 
lamos megállóhoz, hogy 
még idejében leadhassam a 
tudósítást. Az utolsó kocsi 
peronjáról visszanézek. 

Növekvő embergyűrű kö¬ 
zepén ott áll a városi bun¬ 
dás, és fáradhatatlanul ma¬ 
gyaráz. Az állványzatra pe¬ 
dig szaporán kapaszkodik 
fel az alacsony. puf ajkás 
kőműves. 

Kürti András 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


az Érdekeltek hozzászólnák 

„Ismétlés" című bírálatukkal egyetértünk. Intézkedést 
tettünk, hog> a budapesti és a vidéki egysegeink a mun¬ 
ka- és védőruha felvásárlásának és értékesítésének a hir¬ 
detését szüntessék meg. 

Bizományi Aruház V. 

Soós János lg, 
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- Halló, nincs itthon, már több mint egy félórája elment hazulról 

(A londoni ..Punch -ból) 


l^YPoftT íí^Jiyil^nÁOh 


MEGÁLLAPODÁS 


- Hölgyeim és uraim, az a fontos, hogy 
l erősen figyeljenek a kezemre . . . 


(Az „lei Pari$”-ból) 



(Az „lei ParW-ból) 


Boros János este vette ész¬ 
re, hogy kollégájánál, őznél 
maradt egy másnap szüksé¬ 
ges, fontos irat. Szerencsére 
tudta, hol lakik, fölszaladt 
hozzá. Őzék nem engedték, 
hogy az aktán kívül még ál¬ 
mukat is elvigye. Leültették, 
a háziasszony feketével kí¬ 
nálta. Barátságos, csillagos 
terítős asztal melletti társal¬ 
gás kerekedett, amelynek so¬ 
rán elkerülhetetlenül a hiva¬ 
talra fordult a szó. 

— Meséli a férjem, meny¬ 
nyi bajuk van az igazgató¬ 
val, azzal a Kelemennel — 
jegyezte meg őzné. 

Boros meghökkent, hiszen 
Kelement már három eszten¬ 
deje felfelé buktatták. Mi¬ 
előtt azonban szólhatott vol¬ 
na, az asszony már folytatta 
is: „Még jó, hogy a főosz¬ 
tályvezetőjük, a Nedecz 
olyan rendes ember." 



Boros, ha lehet, még job¬ 
ban csodálkozott. Hiszen Ne- 
deczet ugyancsak több esz¬ 
tendeje más vállalathoz he¬ 
lyezték. 

Tisztázni akarta a félre¬ 
értést, de Őz — felesége há- 
tamögött sokat jelentőén 
hunyorított. 

Őzné, ahogyan tapasztalt 
háziasszonyhoz illik, tovább 
csevegett. 

— Mit szól hozzá, meny¬ 
nyit építkeznek mostanában. 
A ipi házunkat is renovál¬ 
ják. Jól megállja a helyét ez 
a Szijjas. 

Te jó ég, ez az asszony 
nem tudja, hogy már rég 


más az építőipari miniszter! 
Valami kínos érzés fojto¬ 
gatta torkát, ami még csak 
fokozódott, amikor Őzné 
az országhatáron átcsapva, 
könnyedén megjegyezte: 

— Mondja, meddig tartja 
még magát ez az Auenauer? 
Mikor vonul már nyugdíj¬ 
ba? 

Boros úgy érezte, nem bír¬ 
ja tovább, olyan furcsán kí¬ 
nosnak érezte a helyzetet. 
Fölugrott és kapkodva, bú¬ 
csút suttogva elrohant. 

Másnap a hivatalban kissé 
zavartan szólította meg őz: 

— Ügy érzem, magyarázat¬ 
tal tartozom ... Hosszú esz¬ 


tendőkig zavarta házasságun¬ 
kat feleségem nagyravágyása. 
Valahányszor új embert ne¬ 
veztek ki valahová, rögtön 
célozgatni kezdett, hogy más 
férfi viszi valamire, más fér¬ 
fiben van ambíció és törek¬ 
vés, más férfi nem topog egy 
helyben. Ha új minisztert 
neveztek ki, másnap már fel¬ 
dúlva mesélte, hogy értesült 
róla, mennyi a fizetése, nem 
is beszélve a reprezentációs 
keretről. Betelt a mértek. 
Azóta mindenki marad a he¬ 
lyén, senkit nem neveznek 
ki, sehová nem kerül új fő¬ 
osztályvezető, igazgató, nem 
választanak új vezert a had¬ 
sereg élére, nem ültetnek új 
királyt a trónra. Slussz! Nyu¬ 
godtan, békén, kiegyensúlyo¬ 
zottan élünk azóta. 

Kertész Magda 
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— Töltse ki f Manóikat sxűx kés szerencsét kom l 

— Sajnost én már tegnap tippeltem ... 


Revünk a 8—9. oldalon 
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A Népszabadság hír-rovatában olvastam 
nemrég: 

„Nyolcvan tonna kiselejtezett filmet 
hasznosítottak egy év alatt a Hulladékfcl- 
dolgozó Ktsz-nél. A vékony szálakra szab¬ 
dalt filmanyagot szabószita, falvédők, lám- 
paemyők és különböző iparművészeti cik¬ 
kek gyártására használják.” 

Végre! - kiáltottam fel lelkesen. - Mi¬ 
csoda perspektívák! Nincs többé könnyel¬ 
műen gyártott, értéktelen filmünk. Forga¬ 
tókönyvírók és filmrendezők! Ezentúl sem¬ 
mi sincs veszve! Ami megbukik „filmalko¬ 
tásként”, még óriási sikert arathat mint 
falvédő. Ami drámának egészében rossz, 
az szálakra szabdalva remek lámpaernyő 
lehet. 

Magam is tisztelője lévén a művészetnek, 
legközelebb rendelendő zakómba a szabó¬ 
szitát magyar filmvígjátékokból kérem. 

* 


Barátommal az ókori vasbányászatról be¬ 
szélgetünk. (Mi másról beszélgethet az 
ember az eszpresszóban?) 

A társaságunkban ülő fiatal színésznő 
kétkedő csodálkozással szól közbe: - Már 
az ókorban is létezett bányászat? 

- Hát mit gondol, honnan volt a görö¬ 
göknek, sőt a káldeusoknak és asszíroknak 
kardjuk? - kérdem tőle. 

Az ifjú hölgy elgondolkozva feleli: 

- Hát. . . talán vásárolták ,.. 


Valamennyi nőnapi 
gyűlésen szó esett a ma¬ 
gyar lányok és asszo¬ 
nyok viharosan. fejlődő 
egyenjogúságáról. Ezt a 
szónokok számtalan gya¬ 
korlati példával bizonyí¬ 
tották. 

De ennek az egyenjo- 
gúsodásnak legsúlyosabb 
fogyatékosságáról ezút¬ 
tal sem beszéltek egy 
mukkot sem. Arról, hogy 
Kovácsnét még mind a 
mai napig nem nevezték 
ki miniszternek! 

Ez, kérem, égbekiáltó 
ellentmondás a szavak 
és a tettek között. Elha¬ 
tároztam: végére járok a 
dolognak. Felöltöttem 
sötétkék ünneplőmet és 
tiszteletteljes haraggal 
bekopogtam az Illetékes 
Férfiúhoz. 

— Miként lehetséges 
— néztem erősen a sze¬ 
me közé —, hogy Ko- 
vácsné még mindig egy¬ 
szerű számlázó a Zibli- 
Zabli KTSZ-ben?! Miért 
nem miniszter?! Ismerik 
önök egyáltalán Kovács¬ 
nét? Tisztában vannak a 
képességeivel? 


* 

- A feleségem nagyon féltékeny ke¬ 
sereg a barátom. 

— Most, huszonöt évi házasság után? — 
csodálkozom. - S mivel adja tanújelét e 
féltékenységnek? 

- Reggelente mindig olyankor nyit be a 
szobámba, amikor éppen valami csinos, fia¬ 
tal lányról álmodom. 

Hollós Korvin Lajos 


— Természetesen — 
bólintott az Illetékes 
Férfiú. — Kovácsnéval 
személyesen vagy közve¬ 
títők útján néhányszor 
már jómagam is tárgyal¬ 
tam. Legutóbb, amikor 
elromlott a mosógépünk, 
az ő révén jutottam hoz¬ 
zá a szükséges holland 
alkatrészhez. 

— Stimmt! — kiáltot¬ 


tam örömmel. — Ez ő! 
Ez a Kovácsné! Csak 
szólni kell neki és min¬ 
dent beszerez. Napok 
alatt! Markoló-darut és 
muszlinkendőt, lasztex- 
fürdőruhát, zöld műhaj - 
kalapot, orkán-kabátot, 
pasztellszín# kardigánt. 
Mert Kovácsné — keres¬ 
kedelmi zseni. Hát akkor 
miért nem alkalmazzák 
miniszternek? 

— Nem lehet. 

— Miért nem? Hisz’ 
Kovácsné az eladás te¬ 
rén is lángész, nemcsak 
beszerzési vonalon. Utá¬ 
nozhatatlan ügyességgel 
értékesít keveset hasz¬ 
nált textilneműt és bőr¬ 
árut, éppúgy gazdát ta¬ 



lál a nyerskávénak, mint 
a pörköltnek, elhelyezi 
az angol pipadohányt, a 
szovjet evőeszközt és a 
japán tranzisztoros rá¬ 
diót. Tulajdonképpen, ha 
ő lenne a miniszter, ösz- 
sze is vonhatnák a kül¬ 
kereskedelmi és belke¬ 
reskedelmi minisztériu¬ 
mot. Kovácsné játszva 
elvezetné az új intéz¬ 
ményt. Sőt! E mellett 


rábízhatnák a lakás- és 
bútorcserékkel kapcsola¬ 
tos ügyleteket is. Orszá¬ 
gos viszonylatban. 

— Nem lehet. 

— De hát gondolja 
meg — érveltem elszán¬ 
tan —, ez az asszony je¬ 
lenleg egy túlterhelt vá¬ 
rosi telefonvonal fel- 
használásával, hivatali 
munkája közepette, csak 
úgy mellékesen bonyo¬ 
lítja le két-három vagon 
áru értékesítését heten¬ 
ként. Nevetségesen apró 
tételekben. Beszerez, el¬ 
juttat, cserél, alkuszik, 
piacot keres, inkasszál, 
szakértői véleményt 
mond. Egymaga! Tessék 
elképzelni, milyen viha¬ 
rosan bontakoznának ki 
rendkívüli képességei, 
ha mint miniszter, kizá¬ 
rólag a kereskedelemre 
függetlenítenék! 

— Nem lehet. 

— Miért nem? Meg¬ 
győződésem: kifejezetten 
tapsolnunk kellene, hogy 
van egy ilyen Kovács¬ 
nénk. 

— Valóban tapsol¬ 
nunk kellene — felelte 
szelíden az Illetékes 
Férfiú —, ha egy ilyen 
Kovácsnénk volna. A 
valóságban azonban eb¬ 
ben az országban min¬ 
den munkahelyen, üzem¬ 
ben, hivatalban két-há¬ 
rom ilyen Kovácsnénk 
van. összesen négyszáz- 
ezer! 


Kürti András 
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Különleges méretek... 


Érzékeny apa 



• - Bocsánat! A bélyeg melyik sarkára 
kell a borítékot felragasztani? 



- Édesapád nem segít? 

- Segített, de a legutóbbi kettes elvette 
a kedvet. 


Téli strandfürdő 
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Beszélgettem a 101 éves bá¬ 
csival Megkérdeztem tőle: 

— Mi a titka hosszú életé¬ 
nek! 

— Sohasem mérgelődtem. 

— Es mit szeretne még csi¬ 
nálni1 

— Szeretnék egyszer egy ki¬ 
csit mérgelődni. 


Tudom, miért nem érte 
baleset Tohn Glenn amerikai 
űrhajóst a világűrben. Olyan 
kicsi volt az űrhajója , hogy 
fürdőszoba nem volt benne. 


— Mi az abszolút művelő¬ 
désügyi fejlődési 
— Ha már a magkereskedé¬ 
sekben is* csak magfizikuso¬ 
kat alkalmaznak. 

f. L 

/ 


Dallas, 1964 Toncz Tibor rajza 





Nemrég Londonban jár¬ 
tam. Nem akarom önöket 
untatni a Towerrel, a Hyde 
Parkkal, vagy a British 
Museummal, hisz’ ezek már 
mindenkinek a könyökén 
jönnek ki, akár a hagyo¬ 
mányos londoni köd. El¬ 
lenben elmesélem kalando¬ 
mat Lord Ostminsterrel, az 
se kutya! 

A buldoggképű gentle¬ 
mannek stílszerűen, egy 
agárversenyen mutattak be. 
Szerény kinológiai szakis¬ 
mereteim felkelthették ér¬ 
deklődését, mert meghívott 
a klubjába, hogy ott némi 
whiskyvel kombinálva tájé¬ 
koztassam a magyar ebte¬ 
nyésztési viszonyokról. 

Másnap este elfogódottan 
és kíváncsian léptem át az 
Old Emperor Club sárgaréz 
küszöbét. (Egy előkelő kis 
mellékutcában van valahol 
a Golden Square környé¬ 
kén.) A kimért viktoriánus 
pompa helyett őszinte meg¬ 
lepetésemre, az ezeregyéj¬ 
szaka mesevilága fogadott. 
Buja pálmák és tarka tró¬ 
pusi virágok. Szökőkutak, 
aranyozott kalitkákban 
törpepapagájok, kolibrik. 
Felváltva éreztem magam 
török szultánnak, perzsa 
sahnak és indiai maharad¬ 
zsának, dilettáns fantáziám¬ 
mal ebben a keleti kénye¬ 
lemmel és európai komfort¬ 
tal berendezett bungalow- 
ban. A vastag szőnyegeken 



nesztelenül suhantak a szí¬ 
nes boyok, dúsan megrakott 
ezüsttálcák alatt roskadoz¬ 
va. 

Lord Ostminster már várt 
néhány elefántagyar és ví- 
zilóbőr-korbács, valamint 
egy ventillátor társaságá¬ 
ban. Elegáns fehér vászon¬ 
ruha volt rajta, s előtte az 
asztalkán parafa sisak he¬ 


csupán egyetlen incidens 
zavarta meg. A derék lord 
a köretet túl fűszeresnek 
találta. Arca egy pillanat 
alatt céklaszínűvé vált (a 
vakító fehér ruha jó kont¬ 
raszt volt a vörös ábrázat- 
hoz) és gasztronómiai felhá¬ 
borodásában a parafasisak¬ 
ját hozzávágta a maláj pin¬ 
cérhez. A mellékelt károm¬ 



vert. Londonban kissé szo¬ 
katlan viselet, de láttam, 
hogy a klub legtöbb ven¬ 
dége hasonlóan van öltöz¬ 
ve. Ezért nem is faggattam 
őt, hanem tapintatosan 
mindjárt rátértem a hazai 
kotorék problémákra, s eze¬ 
ket boncolgattam, amíg 
csak nem hozták a vacso¬ 
rát. 

Az étkezési szertartást 


kodásokat hézagos nyelvis¬ 
mereteim miatt — fájdalom 
— jóformán alig értettem. 

Meghökkentett a dolog. 
Hát ilyen csehül áll a híres 
angol hidegvér?! De úgy 
látszik, Lord Ostminster is 
érezte, hogy magyarázattal 
tartozik, mert feketézés 
közben elmesélte a különös 
klub történetét: 

— Tudja, fiatalember, 


mi, akik valaha évtizedeket 
töltöttünk a jó öreg gyar¬ 
matokon, kicsit idegenül 
mozgunk az anyaországban, 
s ráadásul nyugdíjazva. Ré¬ 
gi szép idők... Eh, hagy¬ 
juk az átkozott érzékeny ke¬ 
dést! Szóval az ember egy 
bizonyos koron túl már ne¬ 
hezen képes változtatni a 
szokásain. Nos, egy fél- 
zsoldraeresztett indiai al¬ 
kormányzónak az a bölcs 
ötlete támadt, hogy alapít¬ 
sunk egy olyan klubot, ahol 
még valamelyest otthon 
érezhetjük magunkat. Lát¬ 
ja, itt a bennszülött sze¬ 
mélyzet köteles szó nélkül 
tűrni a tagok bogarait. Per¬ 
sze, alaposan meg vannak 
fizetve a gazfickók! Ám a 
szitkozódást, vagy" a könnyű 
testi sértést szabályosan 
hozzászámítják a fogyasz¬ 
táshoz. Egy közepes pofon 
ára cirka annyi, mint egy 
üveg elsőosztályú pezsgőé. 
Szóval nem olcsó mulatság, 
— tette hozzá komoran, s 
mintegy bizonyítékul, hogy 
ereiben skót vér is csörge¬ 
dezik. — Bár a koszt patá- 
liával lényegesen drágább, 
azért megéri. Sajnos, ma¬ 
napság már anyagilag sem 
vagyok úgy szituálva ... De, 
ha nyerek az epsomi der- 
byn, — csillantak fel az 
öreg lord szemei —, kétszer 
orrbabokszolom a néger 
portást! ! 

Dalmáth Ferenc 








































Női logika 



- Egyik nap szeretlek, máskor meg rád 
te tudok nézni. Látod, ilyen szeszélyesek 
vagytok ti férfiak ,.. 


Gondos pénztáros 




Tisztelt Uram! 

Hosszú idő óta bosz- 
szankodik ön a Club 
pipadohány egyre gyat¬ 
rább minőségén. Bizony¬ 
ságul három csomag 
Clubból „kitermelt” egy 
elég tekintélyes meny- 
nyiségű fináncláb-kol- 
lekciót, nagy műgonddal 
selyempapírba csoma¬ 
golta és leveléhez mellé¬ 
kelte. Arra biztat, mond¬ 
jam meg a véleménye¬ 
met a Debreceni Dohány¬ 
gyárnak, ahol a Club 
pipadohányt a finánc¬ 
lábnak nevezett csutká¬ 
val együtt készítik. 

Azt is mondhatnám 
önnek, hála istennek jól 
megy nekünk, ha az 
ilyen apró ügyekre is 
szót vesztegetünk már... 
De én ezt nem mondom, 
mert tisztelem az olvasót 
és azokat is, akik a ma¬ 
gyar Club pipadohányt 
szívják. Én is azt szí¬ 
vom ... 

Bármennyire is tisz¬ 
telem azonban az olva¬ 
sót, meg kell önt rónom 
a felületességéért. A há¬ 
rom csomag Club¬ 
ból összesen csak het¬ 
ven darab csutkának 
nevezett hasábfát válo¬ 
gatott ki ön, míg én — 
nem is túlságos nagy 
szorgalommal — egy 
csomagból hetvenkét do¬ 
rongnak is beillő csut¬ 
kát, egy másik csomag¬ 
ból nyolcvankilenc csut¬ 
kának is beillő dorongot 
raktam szépen sorjába. 


Igaz, hogy ez még a leg¬ 
szerényebb háztartás egy 
napi téli tüzelőszükség¬ 
letére is kevés, de túl¬ 
zottan sok két csomag 
Club pipadohányban. 

Érdemi szempontból 
persze az ön felületessé¬ 
gének nincs jelentősége, 
mert ha gondosabb mun¬ 
kával kétszer annyi fi¬ 
nánclábat produkált vol¬ 
na, akkor sem fordulnék 
panasszal a Debreceni 
Dohánygyárhoz, de még 
az Élelmezésügyi Minisz¬ 
térium Dohányipari Igaz¬ 



gatóságához sem. Felte¬ 
vésem szerint ugyanis 
ennyi csutka a Club 
pipadohányban már cél¬ 
tudatos minőségi ja¬ 
vulásra mutat. Ezt on¬ 
nan tudom ilyen pon¬ 
tosan, mert a pipado¬ 
hány minőségi romlásá¬ 
nak ügyében már hosz- 
szabb idő óta levelező 
viszonyban vagyok az il¬ 
letékesekkel. A Debre¬ 
ceni Dohánygyár igazga¬ 
tója 1961. szeptember 
21-i levelében így írt: Az 
alapanyag váltakozó mi¬ 
nősége miatt fordul elő f 
hogy a késztermék minő¬ 
sége is kis mértékben in¬ 


i mm 




gadozóvá válik . A Do¬ 
hányipari Igazgatóság 
vezetője pedig akkoriban 
azt közölte velem, hogy 
„A hibák kiküszöbölésé¬ 
re az intézkedéseket 
megtesszük ” A Club 
pipadohányban azóta 
megnövekedett csutka¬ 
mennyiség, nyilván egy 
nagyobbmérvű ingado¬ 
zásnak és a megtett in¬ 
tézkedések eredményé¬ 
nek tudható be. 

Ha ezek után ön azt 
kérdezné, hogy akár vál¬ 
tozik az alapanyag mi¬ 
nősége, akár nem válto¬ 
zik, miért hagyják a ren¬ 
geteg csutkát a kész do¬ 
hánytermékben, azt fe¬ 
lelném: forduljon kérdé¬ 
sével közvetlenül a Deb¬ 
receni Dohánygyárhoz. 
És kérdezze meg azt is: 
miért volt kifogástalan a 
Club minősége annak¬ 
idején, amikor bevezet¬ 
ték? Bizonyára meg fog¬ 
ja kapni a megfelelő 
magyarázatot. 

Én egyébként a Club 
pipadohány minőségének 
megjavítása érdekében 
fokozottabb ellenőrzést 
javasolnék. Dehát tud¬ 
tommal nem pipázik 
sem az élelmezésügyi 
miniszter, sem az illeté¬ 
kes minisztériumi főosz¬ 
tályvezető, sem az ipar¬ 
igazgató, sem a helyet¬ 
tese, sem a Debreceni. 
Dohánygyár igazgatója. 
Sajnos... 



OllCiKd TTl iiap 


Pusztai Pál rajza 
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(Színhely: A Bámexbum- 
fért Ló utcai szaküzlete.) 

ELLENŐR (búcsúzko- 
dik): Hát akkor, kedves 
kartársak... 

ÜZLETVEZETŐ (ag¬ 
gódva): Remélem, min¬ 
dent rendben talált, ked¬ 
ves ellenőr elvtárs ... 

ELADÓ (egy kiló bab- 
reszeléket mér bele egy 
zacskóba). 

ELLENŐR: Igen... 

igen ... Csak a raktár!... 
Nagyobb rend is lehetne. 

ELADÓ (ismét egy ki¬ 
lót tesz a zacskóba). 

ELLENŐR: No azért, 
nincs semmi baj, min¬ 
dennel meg vagyok elé¬ 
gedve ... 

ÜZLETVEZETŐ (kézéi 
dörzsölve): Ennek igazán 
örülök... 

ELADÓ (egy kiló és 
egy deka kerül a zacskó¬ 
ba). 

ELLENŐR: A jelenté¬ 
semben meg fogom di¬ 
csérni az üzletet... 

ELADÓ (egy kiló két 
deka). 

ELLENŐR: Nos, akkor 
én már megyek is ... 

ELADÓ (09 dekát tesz 
a zacskóba). 

ÜZLETVEZETŐ: Le¬ 
gyen máskor is szeren¬ 
csénk ... A vi... 

ELADÓ (98 deka). 

ÜZLETVEZETŐ: 

...szont... 

ELADÓ (97 deka). 

ÜZLETVEZETŐ: ... lá¬ 
tás ... 

ELADÓ (96 deka). 

ÜZLETVEZETŐ: ...ra! 

ELADÓ (95 deka). 


ELLENŐR (kifelé in¬ 
dul). 

ELADÓ (94 deka). 

ELLENŐR (visszanéz). 

ELADÓ (98 deka). 

ELLENŐR (még min¬ 
dig néz). 

ELADÖ (pontosan egy 
kiló). 

ELLENŐR (kinyitja az 
üzlet ajtaját). 

ELADÓ (90 deka). 

ELLENŐR (kiteszi a 
bal lábát). 

ELADÓ (89 deka). 

ELLENŐR (félig kitet¬ 
te már a jobb lábát is, 
de még nem tette le a 
földre). 

ELADÓ (88 deka). 

ELLENŐR (visszanéz). 

ELADÓ (94 deka). 

ELLENŐR (becsukja 
az ajtót maga után). 

ELADÓ (87 deka). 

ÜZLETVEZETŐ (fel¬ 
sóhajt): Na, ezt megúsz- 
tuk! 

ELLENŐR (visszajön). 

ELADÓ (ijedtében 
másfél kiló babreszelé¬ 
ket szór a zacskóbaF 

ELLENŐR: Valahol 

itthagytam a cigarettá¬ 
mat ... 

ELADÓ (pontosan egy 
kilót mér). 

ÜZLETVEZETŐ: Pa¬ 
rancsoljon, ellenőr elv¬ 
társi 

ELLENŐR (elmegy). 

ÜZLETVEZETŐ (tele¬ 
fonál): Halló! Somosi- 
kám? Szervusz! Épp 
most ment el tőlünk ... 
Valószínűleg hozzátok 
megy ... Vigyázzatok!... 

Mikes György 


Pusztai vacsora 



Bonni nyuszi 


Erdei Sándor rajza 



A berlini tilos tojás 

Toncz Tibor rajza 


















A lulírott humorista 

töprengve ült írógépe 
előtt, és azon tűnő¬ 
dött: vajh mit lehetne írni? 
Felderengett benne: a ven¬ 
déglőkben, eszpresszókban 
többször előfordult, hogy a 
pincérek zsörtölődtek egy¬ 
mással, ügyet sem vetve az 
illetéktelen vendégfülekre. 

Nosza ez ió lesz, gondolta, 
és kikerekített hozzá egy kis 
buti mesét, leírta, hogy egy 
képzeletbeli eszpresszóban 
min vitatkoznak a pincérek 
a vendégek jelenlétében. 

Csak éppen egyet felejtett 
el. Hogy még a képzeletbeli 
eszpresszónak is valóságos 
központja van. 

Azonkívül azt is elfelejtet¬ 
te, hogy hálaistennek, létezik 
nálunk egy rendelet, amely 
előírja, hogy a sajtóban meg¬ 
jelent bírálatokra válaszolni 
kell. 

Ha tehát az eszpresszó szó 
elhangzik, akkor a vállalati 
központnak hegyeznie kell a 
fülét, mint a harci ménnek 
a trombitaszóra, és a bírá¬ 



zavarba jött. Azt mondta, 
hogy ilyesmi elég gyakori, és 
több helyen is tapasztalta. 
Hohó, barátocskám, nem en¬ 
gedünk el olyan könnyen. 
Mondd csak meg, hol, mikor 
voltál tanúja ilyen veszeke¬ 
désnek. A humorista ötölt- 
hatolt, izzadt, míg végül 
eszébe jutott, hogy vagy egy 
esztendeje tényleg tanúja 
volt egy veszekedésnek az X. 
eszpresszóban. Ezt meg is 
mondta, hozzátéve, hogy a 
krokit nem erről írta, csak 
hamarjában ez az eset jut 
eszébe. Azután letette a 
kagylót, és megkönnyebbül¬ 
ten sóhajtott fel, hogy ezen 
is túl esett. 



latra válaszolni kell, még ak¬ 
kor is, ha csak egy képzelet¬ 
beli eszpresszóról van szó. 

Az a bizonyos humorista 
már régen el is felejtette, mi¬ 
ről van szó, amikor jelentke¬ 
zett nála telefonon a vállala¬ 
ti központ egyik vezetője, és 
a legudvariasabb formában 
felkérte: mondaná el, mikor, 
melyik eszpresszóban tapasz¬ 
talta azt a kínos jelenetet. 

Az a bizonyos humorista 


Nem sokkal ezután, pihe¬ 
nőnapján édes szendergéséből 
a telefon csengője riasztotta 
fel. Az X. eszpresszó vezetője 
jelentkezett, ó kapott egy le¬ 
iratot a központtol — mond¬ 
ta —, hogy nála veszekszik a 
szejnélyzet, és hogy a humo¬ 
rista erről cikket írt. önála 
bizony nem veszekszik sen¬ 
ki, nagyon is jóban vannak 
egymással, honnan veszi ezt 
az egészet. A humorista ál¬ 


mából felriadva azt sem tud¬ 
ta fiú-e vagy lány, röviden 
csak annyit mondott, hogy 
tévedés az egész, róluk ő 
nem írt semmit, ő csak ál¬ 
talánosságban írt. Jóccakát, 
illetve viszonthallásra! 

Másnap egy női hang je¬ 
lentkezett telefonon. Most 
már szeretné tisztázni, mikor 
járt a humorista az X. esz¬ 
presszóban, és konkrétan ho¬ 
gyan zajlott le az eset, mert 
az ügy hozzájuk került az 
ellenőrzési osztályra, és neki 
rendet kell teremteni abban 
az eszpresszóban. 

A humorista csak hallga¬ 
tott a drót másik végén, mi¬ 
közben elátkozta a pillana¬ 
tot, amikor azt a krokit meg¬ 
írta, majd a következőket fu- 
volázta a telefonba: Igen, 
tisztelt kartársnő ... Voltam 
ugyan valamikor nagyon ré¬ 
gen az X. eszpresszóban, tör¬ 
tént is ott valami hasonló 
dolog... De a lényeg nem 
ez. A lényeg az, hogy amit 
én írtam, az mind az én pisz¬ 
kos fantáziámban született 
meg. Tessék már békén hagy¬ 
ni azt az X. eszpresszót... 
(Es magában azt gondolta: 
tessék békén hagyni engem.) 

Azután leült, és megpró¬ 
bálta elgondolni: mi lehetett 
a folytatás. Valahol egy iro¬ 
dában ráírták az irat feketé¬ 
re: „A panaszos humorista - 
hülye. — Mivel a veszekedés 
csak nevezett fantáziájában 
létezett — üzemegységeink¬ 
ben ilyen eset nem fordult 
elő. Ad acta." 

A humoreszk írója pedig 
kijelenti, miszerint fogalma 
sincs róla, hogy ki az illető 
humorista, melyik az az X. 
eszpresszó, és melyik köz¬ 
pontról van szó. 

Csak úgy fecsegett a vak¬ 
világba ... 

Novobáczky Sándor 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL t 
ÖRÖM = OROM... 

A szalag Ősi játékszer. Nagy¬ 
apáink táncosnők intim szalag¬ 
jait őrizték emlékként, mi már 
a lányok copfjából kifont pánt¬ 
likáival is beértük annak ide¬ 
jén. öreg tengerimedvék és vén 
turfrókák a kékszalagért Ne¬ 
vűitek, viszont üzemeinkben a 
futószalag a divat. Sir Winston 
néhányad magával a térdsza¬ 
laggal bíbelődik, érettségiző ifjú¬ 
ságunk évről évre szalagdíszbe 
öltözik. Nekem az — írógép- 
szalag jutott. 

Mert az élet néha írásra 
kényszeríti az embert. Előve¬ 
szem az írógépet, s az elron- 
gyolódott szalag-elődöt va¬ 
donatúj szalaggal cserélem ki. 
Az új szalagnak már a neve is 
ígéretes: Fekete record! A sza- 
lagcsere-művelet egyébként is 
kedvemre való, utána puceráj- 
ba adhatom magam. Végül 
azonban mégis csak hozzákez¬ 
dek az íráshoz. 

Am néhány szó után megder¬ 
medek. A klaviatúrán ugyanis 
ezt a szót ütöttem le: ö r ö m, 
a papíron viszont ez áll: 
orom... Majd bőr helyett 
bor, köröm helyett korom, 
méz helyett mez és így tovább. 
Mi történt?! Nyoma veszett az 
ékezeteknek, s a magasra nőtt 
betűk lefejezve! Vagy az író¬ 
gép „örült” meg. vagy én ... 
Tisztázandó kérdés. 

Az írógép-műszerész köze¬ 
lebb lakik, mint az elmeorvos, 
ezért a műszerészhez rohanok. 
Tönkre ment az írógépem! Pe¬ 
dig tegnap még kutyabaja 
volt! A műszerész felteszi 
szemüvegét, néhány sort gépel 
s máris kész a diagnózis: nem 
a gép. hanem a szalag... Kes¬ 
kenyebb a kelleténél... 

— De hisz én húsz éve 13 
milliméteres szalagot.. • 

— Mérjük le! — nyugtat 
meg. S lemérjük. Stimmel! 
Csak 12 milliméter. Pont a ti¬ 
zenharmadik hiányzik, nyilván 
babonából, az összes ékezetek¬ 
kel és a lekaszabolt mással¬ 
hangzó-fejekkel együtt. 

Ezek után két javaslatom 
lenne: 

1. Sürgős írásreform beveze¬ 
tésével azonnal hagyjuk el írá¬ 
sunkból az ékezeteket, (mint a 
táviratokban). A lefejezett 
mássalhangzók problémáit 
azonban még ez sem oldja 
meg. Erre vonatkozólag akadé¬ 
miai pályázat kiírása látszik 
kívánatosnak. 

2. Tegyék vissza a lespórolt 
tizenharmadik millimétert, s 
ezáltal a szalag méretét Jelző 
13 mm valóban 13 mm legyen. 

M. A., 

VI., Hunyadi tér 2. 


Nászúton 




Nem is olyan képtelen vicc 


- Mit gondol, Piriké a mai beszámolóhoz milyen képet 
vágjak? 








































Biztos fészek 



Fülöp György rajza 


- Na látod, mondtam, hogy jobb hely, mint a kémény, mert itt a kutya se 
háborgat. 








Volt félmázsa hullott 
körtém, meg egy kevés 
muskotály szilvám, ösz- 
szeszedtük, ne csődülje¬ 
nek rá a dongók. A ba¬ 
rátom nézte a kupac hi¬ 
bás gyümölcsöt* megér¬ 
deklődte, mi a tervem 
vele. 

— Megy a komposzt- 
földbe — feleltem. Ki¬ 
dobtam a cipőmből a 
belemászott kavicsot, új¬ 
ra felhúztam. — Szerves 
trágya lesz, ahogy illik. 

— Nem kár érte? — 
kacsintott a szemüvege 
fölött. — Kiváló pálin¬ 
kát lehet főzni ebből. 

— Tudom — bólintot¬ 
tam. — Elküldök hatvan 
kiló cefrét Nagymarosra, 
ahol állami szeszfőző 
működik. A fuvar bele¬ 
kerül ... 

Nem engedte végig 
mondani. 

— Kifőzöm én. 

— És a finánc messzi¬ 
ről megérzi a szagát! 

— Éjszaka főzöm. 
Olyankor nem jár fi¬ 
nánc. 

— Van kisüstöd? 

— Minek? Fazékkal 
csinálom. De olyan íze 
lesz, hogy csuda. Na? 
Megcsaljuk a fináncot 
felesbe? 

— Csaljuk meg. 

Másfél liter jutott 
rám. Nem kóstoltam 
meg, mert égett a gyom¬ 
rom aznap. Hanem a 


szomszédban dolgozó 
napszámost egy szíves¬ 
ségre kértem: esténként 
fedje be a kávátlan ku¬ 
tat, nehogy az éjszaka 
szabadon futkározó Csü¬ 
lök kutyám bele vesze¬ 
kedjen. 

— Jöjjön ide munka 
végeztével — ajánlot¬ 
tam —, jelentse, hogy a 
kutat bezárta. Én pedig 
adok magának mindany- 
nyiszor egy stampedli 
pálinkát. Jó lesz? 



— Mint a sicc! 


No, este jött, jelentett, 
átnyújtottam a pálinkát 
Felhajtotta, megreszelte 
a torkát, bandzsítani kez¬ 
dett, egyik lábával hát¬ 
ralépett. 

— Milyen? — kérdez¬ 
tem. 

— Hát izé — felelt, és 
gyorsan elment. 

Gyanús volt, hogy 
másnap bezárta a kutat, 
de nem jött jelenteni. 

— A pálinkával baj 
van — mondtam a fele¬ 
ségemnek. 


— Én is azt hiszem — 
felelt. — Délelőtt adtam 
egy pohárkával a bri- 
kett-behordó embernek. 
Tíz percig nézett szótla¬ 
nul maga elé. Kérdez¬ 
tem: „Rossz?” Azt 

mondja: „Ittam én már 
terpentinnel kevert de¬ 
naturált szeszt is.” 

Következő nap átmen¬ 
tem megnézni az építke¬ 
zést. Mikor a napszámos 
meglátott, hirtelen for¬ 
dult, elmozgott a tégla¬ 
rakás mögé. 

Ez sok volt. Hazamen¬ 
tem, istennek ajánlottam 
lelkemet, megkóstoltam 
a pálinkát. Könnyek fu¬ 
tottak á szemembe. A 
szívem elszorult, és le¬ 
süllyedt a térdemig. A 
torkom föllebbezett, a 
gyomrom vétót mondott. 

— Mégis milyen? — 
kérdezte döbbenve az 
asszony. 

— Várj. — Ízlelget¬ 
tem. — Mintha retek íze 
lenne. Nem. Karalábé. 
Hopp, megvan — kiál¬ 
tottam, mert megvilágo¬ 
sodott az agyam. — Cipő 
íze van. 

— Cipó ize?? A pálin¬ 
kának?? 

— Mégpedig könnyű 
nyári cipő íze. Most már 
tudom, hova tűnt el az 
egyik gumiból való sa¬ 
rokemelőm! ... 

Török Rezső 
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Hegedűs István rajza 
































































Én nem tudom 

megszavazni, 

hogy a róka 

mind ravaszdi, 

hogy, mert hegyesorrú, 

hóka — 

legravaszabb lény 
a róka. 

Állítom: csak csúnya 

E letyka, 
ogy a faikasp 
cserbenhagyta; 
légből kapott 
mese-móka 
a hírhedett 
róka-bóka; 
s nincs, nem volt, 
ki megfigyelte, 
hogy a hollót 
hízelgéssel, 
hamissággal 
átalejtve, 
sajtját valóban 
lenyelte ... 

Bizisten, 

ha róka lennék, 
velem költők 
ezt nem tennék. 

Egyiknek se volna 

haszna 

abból, 

ha megrágalmazna ... 

Mert a költők, 
mert az írók 
fölé követelnék 
bírót, 

ki — hogy ne lehessen 

kétely — 

ravaszságom 

rágalomnak 

minősítené 

nagy pecséttel, 

s eltiltana 

minden nótát, 

amelyekben 

veszedelmesen 

ravasznak 

ábrázoltainak 

a rókákI 

Hisz, hogy majdnem / 
éhen veszve, 
bekúszom 
a tyúkketrecbe, 
vagy, hogy kutya elől 
futva, 
eltűnök 
a rókalyukba, 
s a vadásznak 
— sundám-bundám — 
nem adom át 
könnyen bundám: 
ez nem ok, hogy 
közön-kézen 
ezer állatmeseíró 
ravaszdinak 
kipécézzen .../ 

Méltósággal 
tiltakoznék, 
és titokban 
vicsorítva 
fogat fennék, 
hogyha 

nem őszinte ember, 

hanem 

ravasz róka lennék. 



ilÉífliaiíii 
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Aszpirin! 


- öriási mázlink van, drágám 1 Égy 
karcolást sem kapott a kocsink. 
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FEJ VAGY ÍRÁS? 


Te mire 
Inkább i 


\ - A Kovács nagyon jófejű ember, de a So 

mosnak remek ajánlólevelei vannak . . . 
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Békés István 
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SNUROZÁS 


Lérem szépen, ezt az apróságot a- Pistikének visz- 
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PÉNZTÁR 


•fiún - Ha most sem sikerül, abbahagyom 
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>elsz? Én 39-esre! 
ek nézem! 


énAP 


Te már megint valami szerencsejátékot játszottál! 
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Minőség 


Pusztai Pál rajza 


Hogyan hanyatlanak 
a táncdalcnekesek? 

Mint ismeretes, a tánc- 
dalénekeseket és együt¬ 
teseket a nyugati fiata¬ 
lok valósággal szétsze¬ 
dik. Ordítva, üvöltve. si¬ 
koltozva ünnepük őket. 
Amikor a táncdalénekes 
vagy énekegyüttes nép¬ 
szerűsége tetőfokán áll, 
testi épségét csak rendőri 
fedezet biztosíthatja. 



Miből lehet látni, hogy 
csökken ez a népszerű¬ 
ség? A Beatles-együttes 
egyik legutóbbi hangver¬ 
senyén történt, hogy a 



- Ezeket visszaküldte a meósunk, nehogy megtudják a vásárlók, hogy jó cipőt is lehet 
csinálni. 


nézőtér tombolása köz¬ 
ben az egyik fiatal meg¬ 
jegyezte: 

— Azért már nem a 
régiek. Már hallani lehet 
\ őket, amikor énekel¬ 
nek ... 

i 



Ez is megoldás 
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- Jó falusi kútvizet tessék! 



Budapest is felsorako¬ 
zott azokhoz a városok¬ 
hoz, ahol több az autó, 
mint a parkolóhely. így 
aztán nálunk is divatba 
jött a tilos parkolás vét¬ 
sége címén kirótt bírság. 
A nyugati országokban 
maga a rendőr rója ki a 
büntetést a helyszínen, és 
az erre utaló vörös cédu¬ 
lát kiakasztja a távollevő 
delikvens autójának abla¬ 
kába. Ezzel kapcsolatosan 
hadd mondjak el önöknek 
két kis történetet: 


BECS 

Kedves és vidám bécsi 
fiatalember maga mesélte: 

— Harminc schillingért 
örök áron megváltottam 
a tilos parkolás jogát. 
Trükköm nagyon egysze¬ 
rű. Amikor először meg¬ 
büntettek, postán beküla- 
tem a harminc schilling 
bírságot, és a kocsim ab¬ 
lakában talált bírságoló 
cédulát gondosan elrak¬ 
tam. Nemsokára ismét 
kénytelen voltam tilos te¬ 
rületen parkolni. Ekkor, 
mielőtt elhagytam a ko¬ 
csit, a piros cédulát ko¬ 
csim ablakába helyeztem, 
és lesbe álltam. Nemso¬ 
kára jött a rendőr (a hely¬ 
telenül parkolókat gyor¬ 
sabban elkapják, mint a 
betörőket) — szóval jött a 
rendőr, már messziről he¬ 


gyezte a golyóstollát. 
Megpillantotta a vörös cé¬ 
dulát, elégedetten bólin¬ 
tott: megelőzték, már itt 
járt a kolléga, és megbün¬ 
tette a renitens autóst. Et¬ 
től kezdve mindig ott par¬ 
koltam, ahol akartam. So¬ 
ha egyetlen rendőrnek 
nem jutott eszébe, hogy 
megnézze a büntető-cé¬ 
dula dátumát. 



— Mutasd a cédulát - 
kértük. 

Savanyú ábrázattal vá¬ 
laszolt: 

— Tegnap óta benn van 
a rendőrségen, mint bűn¬ 
jel. 

NEW YORK 

A történet hőse, ne¬ 
gyedszázad óta New York¬ 
ban élp magyar orvos, 
házszentelón mulatott a 
79 . utcában, öcska Ford- 
ját a ház előtt hagyta, 
mint később kiderült, 
parktilalrai helyen. Jött a 
rendőr, odanyomott egy 
iros cédulát: két dollár 
üntetés. De Amerikában 


más rend van, mint Euró¬ 
pában. Egy büntetéssel 
nem lehet egész éjszaka 
bűnözni. Egy óra múlva 
felbukkant egy másik 
rendőr, megnézte mikor 
kelt a büntetés, majd 
újabb piros cédulát rakott 
mellé: öt dollár. Ez így 
ment hajnalig. Amikor 
hat órakor a doktor egy 
barátjával kilépett a ven¬ 
déglátó házból, már fél¬ 
tucat büntető\ égzés várta 
egyre emelkedő összeggel. 

— Hogy fogod kifizetni 
ezt a rengeteg pénzt? - 
kérdezte a barát. 

— Bízd rám. Sehogy. 

Délelőtt tíz órakor meg¬ 
jelent a rendőrségen, és 
előadta, hogy ellopták a 
kocsiját. Ez a színe, ez a 
száma. Bemondta a tele¬ 
fonját, felvették a jegyző¬ 
könyvet, majd eltávozott 
Két nap múlva behívták 
az őrszobára. 

— Örömhír! A 79 -ik ut¬ 
cában megtalálták a ko¬ 
csiját. Képzelje el, a gaz 
tolvaj futkározott vele, és 
ráadásul még tilos helyen 
parkolta. Már negyven 
dollár bírságot róttak ki rá. 

— Csak nem kell azt 
nekem kifizetnem? — szí- 
nészkedett az orvos. 

— Ugyan! Majd beva¬ 
saljuk a tolvajon, ha el¬ 
csípjük a fickót 

Nem csípték el. 

s jt _ . 

Stella Adorján 









































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

TÖRTÉNET HÁROM FORDULATTAL 


öt inget adtam a Pa¬ 
tyolatnak expressz mo¬ 
sásra és egyéb holmikat 
y egy tisztításra. Az átvé¬ 
teli nyugtákat csak oda¬ 
haza néztem meg és 
megdöbbenve tapasztal¬ 
tam, hogy az ingnyugtán 
csak 4 darab ing átvéte¬ 
lét igazolták. Az ötödiket 
— amelyikbe a négyet be¬ 
kötözték — kifelejtették. 
Nosza, feltárcsáztam a 
fiókot és reklamáltam. 
Megnyugtattak. Azt 

mondták, hogy egy pilla¬ 
natra se nyugtalankod¬ 
jak, mert az ingeket le¬ 
mérték, a súly szerepel a 
nyugtán, i kiló 20 deka. 
Mivel a nyugtán tényleg 
szerepelt a súly, megnyu¬ 
godtam. 

Szombaton elmentem 
a holmiért és ekkor kö¬ 
vetkezett be az első nem¬ 
várt fordulat. Négy inget 
tettek elém, és mikor az 
ötödikért esedeztem, ki¬ 
jelentették, hogy ilyen 
nincs, miért nem néztem 
meg a nyugtát helyben. 

— Mérjék le a négy in¬ 
get — kértem. Lemérték, 
96 deka volt, papírokkal 
együtt. - Hol van a 24 
deka ing? - kérdeztem. 

Kétrendbeli vállvono- 
gatás volt a válasz és egy 
olyan célzás, amely sze¬ 
rint „így akarok potyán 
az ötödik inghez jutni". A 
négyinges csomagot nem 


vettem át és február 15- 
én írtam a vállalat veze¬ 
tőségének és kértem, 
hogy a hiányzó inget te¬ 
remtsék elő, mert ha 
nem beperelem • őket. 
Most jött a második for¬ 
dulat: telefonhívást kap¬ 
tam, hogy megtalálták az 
ingemet, menjek be érte 
a Patyolat-fiókba . j.. Be¬ 
mentem. Megvolt. Átvet¬ 
tem. Pont. Illetve dehogy 
pont. Most következett a 
harmadik számú fordu¬ 
lat: Február 28-i kelte¬ 
zéssel az alábbi levelet 
kaptam a Patyolattól: 

„Hivatkozással vállala¬ 
tunk központjához inté¬ 
zett levelére, értesítjük, 
hogy az abban foglalta¬ 
kat megvizsgálva megál¬ 
lapítható a 116. sz. fiók¬ 
üzletünkbe 281570. tétel¬ 
szám alatt vállalásba 
adott tételre vonatko¬ 
zóan, hogy a vállalási je¬ 
gyen 4 db férfiing volt 
feltüntetve. 

Utólagosan a t. Cím ál¬ 
tal vitává tett körülmé¬ 
nyeket nem áll módunk¬ 
ban tisztázni, ezért tudo¬ 
másul vesszük levelének 
azon bejelentését, hogy 
vállalatunkkal szemben 
pert indított. Fővárosi 
Patyolat Vállalat jogügyi 
csoport. Aláírás." 

Ehhez az ügyintézés¬ 
hez nem kell kommen¬ 
tár. 

Kőműves Imre 


Perspektíva 

Pusztai Pál ralza 



- Egy vallomással tartozom, Pista, három anyósa lesz... 
Apám ugyanis háromszor nősült. 




Nem közölhető köziratot 
küldtek: 

S. György, Bp. IV., Viola 
u. — T. András, Szűcsi, — 
M. Mária, Bp. IX., Ráday u. 

— A. Sné, XIV., Francia u. 

— B. István, Nagyvarsány, — 
B. Péter, Szeged, — R. Lné, 
Bp. XX.* — Z. György, Bp., VII,. 
Rózsa Ferenc u. — F. István, 
Bp. n., Gábor Andor u. — 
B. Mónika, Bp. X., Pongrácz 
u. — V. Julianna, Alcsútdoboz, 

— B. István, Bp. IV., Madách 


u. — K. Mihály, Cegléd, — P. 
Nándor, Bp. xm, 121. u. — 
K. Béla, Bp. IX., Üllői u. — 
K. Károy, Aszód, — S. Tamás, 
Nyírkáta, — K. István, Bp. 
XI., Mohai u. — Sz. László, 
Bp. XI., Ménesi u. — B. Kor¬ 
nél, Bp. VI., Dessewffy u. — 
J. Gyula, Dévaványa, B. 

Jenő, Bp. xm., Balzac u. — 
W. László, Bp. vm„ Bókay J. 
u. — H. Dezső, Szeged, — A. 
Bence, Szeged, — R. Emil, 
Bp. n., Szilágyi E. fasor, — T. 
Jné, Vecsés, — S. István, 
Bp. V., Szemere u. — D. 
Zoltán, Szolnok, — V. P. Sze¬ 
ged, — W. János, — S. Mária, 
Tiszafüred, — B. László, Bp. 
VT., Népköztársaság útja. — 
Gy. Lajos, Csepel. — S. János, 
Pécs, — K. G-M. Bp. Xm.. 
Visegrádi u. — S. Gyula, Ózd. 


Aggodalom óvatosság 































A Tenkes kapitánya 


Szűr-Szabó József rajza 





EXPORTLEHETŐSÉG 

A Népszava beszámolt arról, 
hogy egy asszonyt hetven Ízben 
vizsgáltak meg egy francia kór¬ 
házban, amíg ki nem derűit, 
hogy a sebész egy tíz év előt¬ 
ti műtét során negyedkilós mű¬ 


szert felejtett a hasában. Fel¬ 
hívjuk a Medicor gyárat, tegyen 
az általa gyártott röntgenké¬ 
szülékek szállítására sürgős aján¬ 
latot a francia kórházaknak, 
ahol úgy látszik, még nem sze¬ 
reztek tudomást arról, hogy 
ilyesmi is létezik. 


NYITNI VAGY 
NEM NYITNI... 

„ Éjjel-nappal szellőztetnek a 
majnamenti Frankfurtban, any- 
nyira elszennyeződött a leve¬ 
gő” - olvastuk a Magyar 
Nemzetben. Erősen vitatható 
ennek a szellőztetésnek az ered¬ 
ményessége, hiszen, mennél töb¬ 
bet nyitögatják az ablakokat, 
annál bővebben tódul be a 
szennyezett levegő a lakásokba. 
Az egyébként talpraesett frank¬ 
furtiak ezúttal úgylátszik mel¬ 
léfogtak. 

RÁJÖTTEK? 

Arról olvastunk a Magyar 
Nemzetben, hogy a legerősebb 
állati mérget nem a kígyó 
vagy a kobra termeli, hanem 
valami különleges béka. A kob¬ 
ra. más néven pápaszemes kí¬ 
gyó rossz fát tehetett a tűzre, 
hogy most szégyenszemre ki¬ 
zárták a kígyók sorából. 

FELESLEGES MUNKA 

Sok a hering az Északi-ten¬ 
gerben - közölte a Népszava 
-, a halászok majdnem minden 
nap arra kényszerülnek, hogy 
a hálóval kifogott halak egy- 
harmadát visszadobják a ten¬ 
gerbe. A halászoknak nyilván 
nem jutott az eszükbe, ha a 
napi halászatot hamarább feje¬ 
zik be, megtakaríthatják a ha¬ 
lak visszahajigálására fordított 
munkát. 

Dr. Árgus 


Ki az ügyesebb? 



- Jól ment férjhez a Manci 1 Nézze milyen bundája van . . . 

- Az semmi, nézze meg a Verát! Az milyen jól vált el... 


E heti hirdetéseink 



Dolgozzon a gép.' 
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Az öreg gyárban sok fiatal 
dolgozik, s köztük bizony 
szép számmal akadnak fel¬ 
tűnően csinos lányok! Így 
érthető, ha Herenden nem 
nyugdíjas állás\az agglegény^ 
ség. 

Az ifjú házasok a szokásos 
12 személyes étkészlet he¬ 
lyett 2 személyes új lakást 
kapnak ajándékba az új lakó¬ 
telepen. 


Jól festenek 
kislányok . . . 


ÜJRA ZSŰRIZIK A 
SZOBROKAT * 


Idén ünnepli 125 -ik születésnapját a herendi gyár, ahol cseh kaolinból svéd földpátból 
és német kvarcból készül a világhírű magyar porcelán. 

Meglátogattuk a jubilánst, aki, el kell ismerni, igazán remekül tartja magát. Még 
118 évesnek se nézné az ember. 


A gyári múzeum berendezése rendkívül vontatottan ha¬ 
lad. Ha ebben a tempóban folytatódik a dolog, félő, hogy 
mire elkészül, addigra már maga a múzeum is muzeális 
jellegűvé válik ... 


Az üzem a legkülönfélébb 
porcelán tárgyakat állítja elő. 
Pár esztendeje kísérletképpen 
még néhány presszógépbur¬ 
kolatot is csináltak! 

Javasoljuk, hogy legköze¬ 
lebb próbálkozzanak meg 
tévé-dobozzal, esetleg mosó¬ 
gép-karosszériával. 


Sajnos, a házasságon kívül 
más szórakozási lehetőségük 
azután nincs is a herendi 
fiataloknak, mivel az elmúlt 
röpke 125 év alatt még nem 
sikerült kielégítő módon 
megoldani a kultúrterem- 
kérdést. 

Miközben végigjártuk az 
épületet, fantasztikus meny- 
nyiségű törékeny holmival 
találkoztunk. Azt hisszük, fi¬ 
gyelembe véve a raktár¬ 
hiányt, nem ártana a kapura 
egy táblácska az alábbi szö¬ 
veggel: 


Tekintettel az idegenfor¬ 
galomra, legalább a gyárhoz 
vezető utat kicsinosíthatnák 
egy kicsit... S a látogatók 
számára igazán illene va¬ 
lamiféle képes ismertetőről 
gondoskodni. A legjobb bor¬ 
hoz is kell cégér, a szép por¬ 
celánnak sem árt a prospek¬ 
tus ... 


ELEFÁNTOT A GYÁR 
TERÜLETÉRE BEVINNI 
SZIGORÚAN TILOS! 


Ahogy a porcelángyár új családi házait elképzeljük... 
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Tavaszi nagytakarítás 


AMERIKAI JÖTÉKONYSAÍ 


A londoni „Daily Mirror” amerikai 
tudósítója jelenti, hogy a floridai 
Tompában a rendőrség erkölcsren¬ 
dészeti csoportja rajtaütésszerűen 
rászállt egy jótékonycélú előadásra, 
amelyen éppen két talpig meztelen 
leányzó táncolt a lelkes közönség 
előtt. Különben három rendőr is he¬ 
lyet foglalt a nézőtéren , de szolgála¬ 
ton kívül. Az előadást egyébként a 
cserkészek javára rendezték, csak 
éppen az éberségről feledkeztek meg, 
ami pedig alapvető cserkész-tulaj¬ 
donság. 




# Megboldogult Bell 
nem is sejtette, hogy ta¬ 
lálmánya a jellemeknek 
mily roppant változatos- 
ságú megnyilvánulására 
ad alkalmat. Ahány em¬ 
ber, annyiféleképpen te¬ 
lefonál. Most nem arra 
a kitaposott humoralap- 
helyzetre gondolok, 

amely szerint egyesek 
órákig tudnak telefonál¬ 
ni, mialatt kezükben el- 
vásik a telefon. Ez a bő¬ 
beszédűség, mint isme¬ 
retes, főleg a nőkre és a 


hallucinál az illető és 
rejtélyes hangokat hall, 
mint Szent Johanna. 

Van, aki vallomássze- 
rűen kijelenti: 

— Sára vagyok! 

És jó ez neki? — gon¬ 
dolom. Vagy talán büsz¬ 
ke rá? Mit feleljek erre? 
Én mi vagyok? Vagyok, 
mint minden ember, fen¬ 
ség, észak-fok, titok, ide- 
genség, s ki tudja, még 
mi minden. 

Vannak nyelvtani újí¬ 
tók, akik sajátos fogal- 


férfiakra jellemző, de^jmazással élik ki egyéni- 
ehhez nem szükséges te- ségüket: 


lefon, hiszen a bőbeszé¬ 
dűség már a pretelefoni- 
kus korszakokban is azt 
példázta, hogy a sem- 
mitmondáshoz sok idő 
kell. Ne feledkezzünk 
meg egy fordítási félre¬ 
értésről sem! A „telefon” 
szót ugyanis magyarra 
távbeszélőnek fordítot¬ 
ták, s az emberek álta¬ 
lában azt hiszik, hogy a 
távbeszélés nem térben, 
hanem időben értendő, 
ami már csak azért is 
megbocsátható, hiszen 
korunk fizikájának vi¬ 
lágképe a téridőn alap¬ 
szik. 

Sokkal mélyebb jel¬ 
lemrajzokra is alkalmat 
ad ez a nagyszerű talál¬ 
mány, mint a gépesített 
fecsegés. Vannak sze¬ 
rény emberek, akik meg¬ 
elégednek első szóként 
az egyszerű „Halló!”-val, 
viszont tájékozatlan bús¬ 
magyarok, akik nem is 
sejtik, hogy Puskás Ti¬ 
vadartól származik ez a 
tökéletesen magyar szó, 
ötletesen így szólnak 
bele a készülékbe: 

— Hallom! 

— Mit? — szoktam 
kérdezni ilyenkor, hátha 


— Itt Nagy István be¬ 
szélek! 


tettet ismer a történe¬ 
lem! Gondoljon Szavoyai 
Jenőre. 

Ha azt kérdezik tőlem: 
„Milyen szám beszél?”, 
sóhajtva válaszolom: 

— A számok nem tud¬ 
nak beszélni. Vannak ér¬ 
telmes számok, majd’ 
hogy meg nem szólal¬ 
nak, de mégsem szólal¬ 
nak meg. 

Egy alkalommal érde¬ 
kes beszélgetés közben 
szólt a telefonom. Bosz- 
szankodva felvettem, s 
amikor egy kellemetle¬ 
nül ismerős hang engem 
keresett, nyugodt lelki¬ 
ismerettel mondtam: 



Ilyenkor az embert 
effajta válaszra csábítja 
a kisördög: 

— Halló, nem értem a 
nevet! Ki beszélsz ott? 

Van, aki minden teke- 
tóriázás nélkül így recs- 
csen a telefonba: 

— Halló, ki beszél? 

Válaszom rendszerint 
így hangzik: 

— Itt senki sem be¬ 
szél. Csendben üldögélek 
és olvasgatok. 

Ha valamilyen mellék- 
állomást kérek, s azt 
mondják: „Foglalt!”, 

nemegyszer megkérem 
a központos hölgyet: 

— Nem tudná vissza¬ 
foglalni? Sok ilyen hős¬ 


— Mással beszél! 

Valóban mással be¬ 
széltem, csak nem tele¬ 
fonon. 

Egyszer viszont azt ál¬ 
modtam, hogy telefonon 
beszéltem valakivel és 
megkérdeztem tőle, mi 
újság. így válaszolt: 

— Éppen most irtot¬ 
tam ki a családomat... 
különben ez nem telefon¬ 
téma! 

Azóta is foglalkozom 
azzal a gondolattal, hogy 
összeírom a telefontémá¬ 
kat. El kell egyszer vég¬ 
re dönteni, hogy mi tele¬ 
fontéma és mi nem! 

Feleki László 



sajAt mozdony 

A New-York-i Miss 
Elizabeth Quint nem 
gépkocsit, nem repülő¬ 
gépet, nem gőzöst vásá¬ 
rolt magának, hanem 
mozdonyt. Quint kisasz- 
szony, mint elmondta, 
megnézte az eladó moz¬ 
donyt, s nagyon megtet¬ 
szett neki. Használt moz¬ 
donyról lévén szó 5000 
dollárért meg lehetett 
kapni. A hazaszállítás 
egy kicsit többe került... 
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- Nem tudsz várni, amíg megállók . . ? 1 
































- Ejnye! 
kitüntetni! 



SZOLGALÉLEK 


VASZIL SZTANILOV: 

A BOLQÁR KOLUMBUSZ 


A férfi, elnyűtt kalap- 


ayűtt 

ében, 


Pedig éppen most akartam 


CSÁBÍTÁS 



jával a kezében, meg¬ 
állt a főnök mahagóni 
íróasztala előtt, és így 
szólt: 

— Jó napot... Én fel¬ 
fedeztem Amerikát!... 

— Miiii? Micsoda?! 

— Mondom, hogy fel¬ 
fedeztem Amerikát . 

— Mondja, maga nor¬ 
mális? — kérdezte a fő¬ 
nök, némi aggodalom¬ 
mal a hangjában. 

A felfedező izgatottan 
elmesélte, hogyan sze¬ 
relt fel saját költségén 
egy hajót, milyen nehéz¬ 
ségei voltak az élelmi¬ 
szerek beszerzésénél, és 
milyen veszélyes volt az 
út. De az a pillanat, 
amikor meglátta Ame¬ 
rikát, az új földrészt, az 
a pillanat csodálatos, fe¬ 
lejthetetlen volt 

— Hoztam néhány pél¬ 
dányt mutatóba az ottani 
flórából és faunából, to¬ 
vábbá közlöm önnel, 
hogy kapcsolatba léptem 
a bennszülött lakossággal, 
és ma már mindenki a mi 
szakszervezetünk tagja, 
sőt, hat hónapra előre be¬ 
szedtem a tagdíjat is — 
újságolta büszkén, izgatot¬ 
tan a világjáró. 

— Rendben van — felel¬ 
te a főnök. - Tudomásul 
vettem, hogy ön felfedez¬ 
te Amerikát. Azonnal ösz- 
szehívok ebben az ügyben 
egy értekezletet... Addig, 
legyen szíves, várjon kinn 
a folyosón. 


Az értekezlet hamaro¬ 
san megkezdődött. A fő¬ 
nek bejelentette, hogy az 
a pacák, aki odakint vár 
az ajtó előtt, felfedezte 
Amerikát. 



- Most mit csináljunk? 
— kérdezték ijedten az ér¬ 
tekezlet részvevői. 

— Javaslom — mondta a 
főnök helyettese —, hogy 
adjunk le egy félj egy zést 
az üzemrészeknek. Ebfceri 



írjuk meg, hogy a mi Ko- 
lu mbuszunk teljesítette 
felajánlását, sőt határidő 
előtt teljesítette azt... 

Később behívatták a 
felfedezőt, megkérdezték 
tőle, hogy ki bízta meg őt 


azzal, hogy fedezze fel az 
új kontinenst. 

— Senki. 

— Hogyhogy senki? 

— Csak. 

— Ezek szerint magát 
senki sem utasította arra, 
hogy... 

— Senki! 

- Hihetetlen! - kiáltott 
fel a főnök. — Még csak 
célzást sem tettek magá¬ 
nak arra, hogy jó lenne 
felfedezni egy új föld¬ 
részt? 

— Nem, még csak cél¬ 
zást sem tettek ... 

— Nem kért engedélyt? 

— Nem. 

— És volt képe felfedez¬ 
ni Amerikát, anélkül, 
hogy ezt valaki megen¬ 
gedte volna magának? 

— De hiszen én ... — 
motyogta zavartan a fel¬ 
fedező —, de hiszen én 
nem tudtam, hogy mi lesz 
az utazás eredménye ... 

— Tudja, hogy mit csi¬ 
nált? — rivallt rá a főnök. 
— És mi lesz, ha mos.t ki¬ 
derül, hogy egyesek fent- 
ről nem értenek egyet 
Amerika felfedezésével? 
Akkor mi lesz? Akkor az¬ 
tán megnézheti magát! 

Az új Kolumbusz sze¬ 
rencsésen megúszta a dol¬ 
got. Nem kapott fegyel¬ 
mit, csak főnöki megro¬ 
vásban részesítették. 

(Bolgárból fordította: 

Boikliev E.) 
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Határidő 


Házibuli után 



































































Alkatrész beszerzés 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Pusztai Pál rajza 



— Szakikám, én organizáltam nektek hcngcrfedelet, tudnál te nekünk sze¬ 
rezni 4 collos dugattyúhüvelyt? 


Gyártmányfej lesztés 

. Szűr-Szabó József rajza 


Szavatoljunk szabatosabban! 

Aönt az alábbiakban a szavatosság¬ 
ról szóváteszek, csak azért teszem szó¬ 
vá, mert valósággal ordít a szóvátéte- 
j‘ lért. 

Egyik reggel azt mondja a feleségem, 
hogy este siessek haza, mert tejfölös 
túrós csusza lesz töpörtyűvel vacsorá¬ 
ra, és az csak frissen jó. Este hazasiet- 
M) tem, és néhány villarakomány beke¬ 
belezése után megállapítottam, hogy a 
tésztára kanalazott tejföl öregesen ke¬ 
serű, ennélfogva a tésztával együtt ehe¬ 
tetlen. A feleségem sírt, én meg vi¬ 
gasztalásként olvasgatni kezdtem a tej¬ 
fölös papír-ibrik hozzánkszólását: „Sza¬ 
vatosság napja: szerda." Nézem a nap-, 
tárt, azon is szerda van. Igen ám, de 
hogy melyik szerda a szavatosság nap¬ 
ja, arról sem a tejfölös ibrik, sem a 
naptár nem tudott tájékoztatni. £n vi¬ 
szont tájékoztatásul közlöm, hogy azon. 
az estén tojásrántottát túróscsuszáz- 
tunk vacsorára. Másnap reggel vigasz¬ 
díjként kakaót kaptam vajas kenyér¬ 
rel. A kakaó finom volt, a kenyér tűr¬ 
hető. A vajnak azonban, ahogy mon¬ 
dani szokták, „stichje" volt, és csípős. 
Nyomban megnéztem a vajpapír hoz¬ 
zánkszólását is: „Szavatossági idő: 13." 
Se több, se kevesebb. Néztem a nap¬ 
tárt, az is 13-at jelez. A hiba mégsem 
a naptáramban volt, hanem a vajban. 

Mivelhogy éhkoppon maradtam reg¬ 
gelire, tízóraira hozattam magamnak 
10 deka csomagolt juhtúrót. Megnéz¬ 
tem a gön^yölegpapírját, ez állt rajta: 
„Szavatosság napja: 1, 2, 3, - egészen 
31-ig." Aki erről meg tudja állapítani, 
hogy a 31 napból melyik a szavatosság 
napja, annak én jutalomként átadom 
azt a 10 deka juhtúrót, amit még ma 
is a fiókomban tartok. 




Vettem nemrégiben ajándékba fél 
kiló csemegekávét és két kiló „Du- 
Du"-kekszet. A kávé zacskóján egy 
szép tojásdad körben arról értesítettek, 
hogy a kávé jótállási ideje 6 hét, de 
hogy a 6 hét mikor vette kezdetét, ar¬ 
ról ez az aranyos stanecli egy mukkot 
sem szólt. Hogy a boldogságom teljes 
legyen, a „Du-Du"-keksz ekként adta 
fel a leckét: „Jótállási idő: I. IV. évben 

90 nap. Kiszállítási idő:." 

Mivel a kettőspont után semmi sem 
következett, így csak a Győri Keksz- 
és Ostyagyár a megmondhatója a do¬ 
bozban levő portéka életkorának. 

A napokban a moziba menet, a Nagy 
Lajos király úti önkiszolgáló boltban 
vásároltam 10 deka sajtos perecet. Ezek 
az apró pereckék celofánzacskóba vol¬ 
tak bekötve, benne egy kis szavatossági 
cédulával, amely szerint: „Szavatossági 

idő: 3 hónap. Készült:." Hogy 

mikor, az rejtély! 

Nem folytatom tovább: szavatoljunk 
szabatosabban, vagy sehogyan! 

Bernáth Ede 


íV v: • 
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Balázs-Plrl Balázs rajza 


VÁLÁS UTÁN 

Na végre, hogy meghozta ! Megmondta az anyja, hogy mikorra kell visszavinni?... 


















































AZ EZER MlWlKJWAr/ 


Mint az újságok megír¬ 
ták, ezer márka pénzjutal¬ 
mat tűzött ki a nyugat-ber¬ 
lini rendőrség annak a 
bankrablónak a kézrekerí- 
tésére, aki revolverrel sakk¬ 
ban tartva a tisztviselőket, 
tízezer márka zsákmánnyal 
távozott a Kereskedelmi 
Bank fiókjából. Azt a lopott 
autót, amelyet menekülés¬ 
kor használt, a bankfióktól 
hat kilométernyire, Steglitz 
kerületben találták meg. 
Tekintve , hogy nemrégiben 
egy postahivatal kirablása 
után azonos márkájú lopott 
autót találtak ugyanitt, va¬ 
lószínű, hogy mindkét bűn¬ 
tényt ugyanaz a személy 
követte el. 

Ennyit tudtam meg az új¬ 
sághírből, s ez bőségesen 



elegendő ahhoz, hogy útba¬ 
igazítsam a nyugat-berlini 
rendőrséget: miként foghat¬ 
ja el a tettest, és igényt 
tartsak a jutalomra. 

Három lehetőség van. 

1 . Tételezzük fel, hogy a 
rabló naiv, együgyű, kife¬ 
jezetten buta ember. Mun¬ 
kája befejeztével a lopott 
kocsikat azért hagyja ott 
éppen Steglitz kerületnek 
azon a bizonyos pontján, 
mert — ott lakik. Nem is 
sejti az ostoba, hogy ílymó- 
don elárulta tartózkodási 
helyét. 

Ebben az esetben alapos 


házkutatást kell tartani a 
talált autó környékén, és a 
bűnös rögtön hurokra ke¬ 
rül. x 

2 . Fennállhat az az eset, 
hogy a rabló nem naiv, 
együgyű, kifejezetten buta 
ember, hanem meglehető¬ 
sen ravasz, dörzsölt fickó. 
Azért hagyja a lopott ko¬ 
csit a Steglitz kerületben, 
hogy ilymódon tévútra ve¬ 
zesse a nyomozókat, ö tud¬ 
niillik a legcsekélyebb mér¬ 
tékben sem lakik a Steglitz 
kerületben, hanem bárhol 
másutt. 

Az eljárás kézenfekvő: 
bárhol másutt kell házku¬ 
tatásokat tartani, csak pont 
a Steglitz kerületben nem, 
s akkor egy-kettőre lép¬ 
vesszőre kerül a jómadár. 

3. Tételezzük fel, hogy a 
rabló nem egyszerűen ra¬ 
vasz, dörzsölt fickó, hanem 
minden hájjal megkent, ör¬ 
dögi leleményű, hihetetle¬ 
nül agyafúrt gengszter, a 
bűnözés zsenije. így okos¬ 
kodik: a két sikeres rablás 
alapján a rendőrség joggal 
véli, hogy ravasz bűnözővel 
áll szemben , aki félreveze- 
tési céllal hagyja a lopott 
kocsikat a Steglitz kerület 
bizonyos pontján, jóllehet 
másutt lakik. Ezért a rend¬ 
őrség mindenütt tart majd 
házkutatást, kivéve a Steg¬ 
litz kerületet, ahol én ép¬ 
pen ezért lakom . 

Amennyiben valóban ez 
az eset forog fenn, a nyu¬ 
gat-berlini rendőrségnek is¬ 
mét csak a Steglitz kerü¬ 
letben kell razziáznia, és 
akkor feltétlenül fülöncsípi 
a bankrablót. 

Én mindenesetre kérem 
az ezer márkámat! 

Kürti András 





A napokban sokszorosí¬ 
tott nyomtatvány akadt a 
kezembe, melyet az Orszá¬ 
gos Idegenforgalmi Szállo¬ 
da- és Éttermi Vállalat áru¬ 
forgalmi főosztálya szer¬ 
kesztett, s adott dolgozói 
kezébe. A kis füzet címe: 
„Emberekkel való bánás¬ 
mód”, Bölcs gondolatok 
gyűjteménye. A vendéglátó- 
ipar dolgozói bizonyára al¬ 
kalmazzák majd a maguk 
munkaterületén. 

Példaképpen felsorolunk 
néhány aranyszabályt az 
idézett nyomtatványból, s 
megkíséreljük azokat le¬ 
fordítani a vendéglátóipar 
nyelvére, mert ez hiányzik 
a kiadványból. (Idézet szó¬ 
szerinti) 

„Legelőször is kelts mohó 
vágyat a másik emberben”. 
(A bölcs intelem bizonyára 
a vendéglátóipar nő-alkal- 
mazottjaira vonatkozik. A 
férfiszemélyzet esetleg azzal 
kelthet mohó vágyat ven¬ 
dégeiben, hogy olyan étla¬ 
pot nyújt át nekik, melyen 
az ételek még nincsenek 
kihúzva.) 

„A gyűlöletnek sohasem 
a gyűlölet, hanem a szere¬ 
tet vet véget”. (Ha a ven¬ 
dég felháborodottan távozik 
az étteremből, szívélyesen 
add fel rá a kabátját, és fi¬ 
gyelmeztesd, hogy a sálját 
jól húzza össze, mert künn 
hideg van.) 

„Több legyet foghatsz 
egyetlen csepp mézzel, mint 
egy epével”. (A vendéget 
repdeső rovarnak kell te¬ 
kinteni, akit az ügyes pin¬ 
cér megfoghat.) 

„Beszélj előbb a saját hi¬ 
báidról, mielőtt a másikat 
bírálod”. (Ülj a vendég asz¬ 
talához, nézzél önkritiku¬ 
san a szemébe és mondd 



azt: „Nagy marha voltam, 
mikor ezt a pályát válasz¬ 
tottam magamnak, csak ma¬ 
gamat hibáztathatom, ha 
most olyan gyenge pacá¬ 
kokkal kerülök kapcsolatba, 
mint például ön.) 

„Harc útján sohasem 
nyerhetsz eleget, de ha te 
engedsz, gyakran többet 
kapsz, — mint amennyit 
vártál”. (A borravaló érde¬ 
kében hadd pofázzőn a ven¬ 
dég, nem kell törődni vele.) 

„Mindjárt az elején kész¬ 
tesd a másikat arra, hogy 
igent mondjon”. (Ha a ven¬ 
dég rendel valamit, előbb 
győződjél meg arról, hogy 
csakugyan éhes-e, és csak 
ha már csuklik az izgalom¬ 
tól, akkor lökj elé valamit.) 

„Ismerek embereket, akik¬ 
nek azért voltak sikereik, 



mert harsogó jókedvvel vé¬ 
gezték dolgukat.” (Húzd 
meg, a vendég fülét, ka¬ 
csints a feleségére és kér¬ 
dezd meg, ismerik-e a leg¬ 
újabb pesti viccet.) 

A fenti néhány idézet is 
meggyőzhet mindenkit ar¬ 
ról, hogy a kiadvány hasz¬ 
nos célt fog szolgálni. Kü¬ 
lönösen, ha bebizonyosodik 
általa, hogy a vendéglátó- 
iparban mutatkozó fogya¬ 
tékosságok megszüntetése 
pusztán lélektani kérdés. 

László Márta 


































Mexikó után 
újra otthon... 






Nem bírom tovább ide¬ 
gekkel ... 

A lapokban egyre gyak¬ 
rabban olvashatunk be¬ 
szélgetéseket miniszterek¬ 
kel, miniszterhelyettesek¬ 
kel, főigazgatókkal és egyéb 
főemberekkel. 

A rádió és a televízió 
munkatársai sem tétlenked¬ 
nek: ők is meginterjúvolják 
az egyéb főembereket, a fő¬ 
igazgatókat, a miniszterhe¬ 
lyetteseket és a minisztere¬ 
ket ... 

És néha olyan kérdéseket 
tesznek fel, hogy ... Nem, 
nem bírom tovább idegek¬ 
kel, nekem érzékeny ideg- 
rendszerem van és nagyon 
érdekelnek a társadalmi, 
gazdasági problémák... El¬ 
hangzik a kérdés, vagy el¬ 
olvasom a kérdést, és ak¬ 
kor ... És akkor ..'. 

Legutóbb, kedvenc lapom¬ 
ban, a Hírharsonában azt 
kérdezte a lap egvik mun¬ 
katársa, X. Y. főigazgató¬ 
tól: 

— Igaz-e, hogy óriási a 
lemaradás a pipaszurkáló- 
hegyezés terén? 

Ez igen, gondoltam ma¬ 
gamban, ez egy kényes kér¬ 
dés, az emberek annyi min¬ 
denfélét beszélnek ... Nem¬ 
régiben azt hallottam, 
hogy... 

Annyira izgatott lettem, 
hogy nem tudtam tovább 
olvasni... Letettem az új¬ 
ságot és remegő kézzel ci¬ 
garettára gyújtottam... 

Vajon mit fog mondani a 
főigazgató? 

Igazán nem értem ezeket 
az újságírókat: nuért kell 


válaszolt 




így felizgatni az embert? A 
cigarettafüst valamelyest 
megnyugtatta az idegeimet, 
de még mindig nem volt 
lelkierőm tovább olvasni... 
Ki tudja, milyen lesz a vá¬ 
lasz? ... Lehet, hogy most 
kiderül... Á, nem kell ta¬ 
lálgatni . . . Most majd meg¬ 
tudom .. . Megtudom . .. 

Az a néhány pillanat, 
amely a kérdés elolvasása 
után, illetve a válasz elol¬ 
vasása előtt telt el, teljesen 
kikészítette az idegeimet... 
A lelkem megtelt aggoda¬ 
lommal ... Igen, aggódtam, 
és féltem is egy kicsit, fél¬ 
tem a választól... 

Vajon mit fog válaszolni 
a főigazgató? 

Elolvassam? 

Ne olvassam el? 

Nagyokat slukkoltam a 
cigarettából, s lassan, na¬ 
gyon lassan felemeltem az 
újságot, de még nem nyitot¬ 
tam ki, még vártam, vár¬ 
tam, vártam .. . Hármat szá¬ 
molok, határoztam el ma¬ 
gamban, aztán elolvasom a 
választ.. . Egy . . . kettő ... 
há... 

Abban a pillanatban meg¬ 
szólalt a feleségem: 

— Mi az, mi történt ve¬ 
led? Miért vagy olyan sá¬ 
padt? 


— Most fogom megtudni 
— dadogtam —, hogy mi a 
helyzet a pipaszurkálóhe- 
gyezés terén ... Az újság¬ 
író megkérdezett egy illeté¬ 
kest .. . 

— Légy nyugodt — vála¬ 
szolta a feleségem —, a fő¬ 
igazgató azt fogja mondani, 
hogy minden a legnagyobb 
rendben van ... 


Nem tudott megnyugtat¬ 
ni . .. 

Kinyitottam a lapot és 
hármat számoltam: egy... 
kettő... há ... há... rom! 

A válasz így hangzott: 

„Voltak bizony 08 problé¬ 
máink, de azokat sikeresen 
megoldottuk , és azóta nagy 
eredményeket értünk el. Ma 
már sokkal több pipaszur- 
kálót hegyezünk , mint ta¬ 
valy ugyanebben az idő¬ 
szakban 1” 

Nem értem . . . Honnan 
tudta a feleségem, hogy mit 
fog mondani a főigazgató?! 

Mikes György 


Modern film készül 



Nem jó! Még mindig nem vagytok elég közönyöd 





























Edzés 



N> Wi\A'Rl 


- Talán most már fel tud lépni a 7-es 
busz lépcsőiére ... 



A kritikus mellszobra 



Tisztelt Uram! 

Amint írja, nagy lel¬ 
kesedéssel vett részt az 
újítási mozgalomban. 
Lelkesedésének és szor¬ 
galmának eredménye¬ 
ként olyan ötletes újí¬ 
tással lepte meg üzemét, 
amellyel a saját gépén 
az eddiginél több és jobb 
minőségű, selejtmentes 
terméket állított elő. 
Igen ám, de amikor az 
újítás bevezetésére sor 
került volna, a másik 
három — azonos gépen 
dolgozó — szaktársának 
a keze alól csupa rosz- 
szabb minőségű mun¬ 
kadarab került ki, az 
eddiginél magasabb se¬ 
lejtszázalékkal. Újítása 
megbukott és mellőzték 
a bevezetését. „ Most 
nemcsak azt fájlalja, 
hogy társai — érthetet¬ 
len okokból — nem tud¬ 
tak az újítással eredmé¬ 
nyesen dolgozni, de még 
inkább sérelmezi, hogy 
a művezetője, a főműve¬ 
zetője, az ő felettese, sőt 
még annak felettese is 
belenyugodott a sikerte¬ 
lenségbe, s ezzel fuccs 
az újításnak is. Füstbe 
ment a jobb minőség, 
nem lesz kevesebb a se¬ 
lejt, és ön nem kapja 
meg az újítási díjat. 

Nem vitatom, újítása 
kitűnő, hasznos és meg¬ 
érett a bevezetésre, ön 
azonban számos fényezőt 
figyelmen kívül hagyott, 
felületesen járt el s vé¬ 


leményem szerint csak 
saját magát okolhatja a 
sikertelenségért. 

Régi igazság, hogy a 
kerék akkor forog job¬ 
ban, ha olajozzák. Erről 
ön megfeledkezett s az 
az egyszerű fizikai sza¬ 
bály sem jutott eszébe, 
hogy ha a kereket meg¬ 
kenik, gyorsabban halad 
a kocsi. Minthogy az ön 
újítása kerekeken nyug¬ 
vó kocsiszerkezeten alap¬ 
szik, már eleve fel kel¬ 
lett volna hívnia szak¬ 
társai figyelmét az ola¬ 
jozásra és a kenésre. 
Hogy jobban menjen a 



kocsi! Azaz jónak minő¬ 
sítsék az újítást. De ha 
már ezt elmulasztotta, 
legalább szólt volna a 
művezetőjének, az ő fe¬ 
lettesének és annak fe¬ 
lettesének. Hogy még 
jobban menjen a kocsi! 
Azaz még jobbnak mi¬ 
nősítsék az újítást. E he¬ 
lyett hallgatott, mint a 
csuka. Ne csodálkozzék, 
ha olajozás és kenés nél¬ 
kül nem sikerült az újí¬ 
tása. 

Máskor, mással is elő¬ 
fordult már ilyesmi. De 


ön valósággal halmozta 
a mulasztásokat. Tudnia 
kellett volna: egy újító 
— nem újító. Kell még 
mellé keresni néhány 
társújítót. Elsősorban a 
három szaktársát kellett 
volna bevonnia az újí¬ 
tásába, hogy minél töké¬ 
letesebb legyen az ered¬ 
mény. S ha már ezt el¬ 
mulasztotta, legalább 
csendestársként vonta 
volna be a művezetőjét, 
a főművezetőjét, az ő fe¬ 
lettesét és annak felette¬ 
sét. Egyedül nagyon ke¬ 
vés ember lehet próféta 
a saját üzemében. 

Dehát sorozatos mu¬ 
lasztásaival nem tud en¬ 
gem megtéveszteni. Át¬ 
látok a szitán. Feledé- 
kenységének és mulasz¬ 
tásainak hátterében az 
emberi mohóság áll. 
Hogy tévedés ne essék: 
ez esetben az ön mohó¬ 
sága. Arra gondolt, hogy 
ha társújítónak beveszi 
a három szakit négy 
részre osztódik az újítási 
díj. S ha a művezetőre, 
a főművezetőre, az ő fe¬ 
lettesére és annak felet¬ 
tesére is kiterjeszti a 
tár6asviszonyt, akkor 
meg éppen nyolc részre 
aprózza az újítási díjat. 
Csacska okoskodás. Ille¬ 
nék tudnia, hogy ma¬ 
napság divat a risztelés. 
Egy újító ne legyen kap¬ 
zsi... 






JuCika (k xi Auáí^jí £oaoűu 


Pusztai Pál rajza 



4 





















































Lapjaink annyira telve van¬ 
nak idegen szavakkal, hogy ne 
csodálkozzunk azon a büszke 
anyán, aki így dicsérte gyer¬ 
mekét: 

— A Sanyika egyenesen ki¬ 
váló idegen nyelvekben! Már 
szótár nélkül el tud olvasni 
bármilyen magyar újságot! 


A tanácsházán az egyik fél 
elégedetlen ügye intézésének 
ütemével, s türelmetlenül igy 
szól az egyik tanácsi dolgozó¬ 
hoz: 

— Mondja, miért húzzák-ha- 
lasztják az elintézést? Tudo¬ 
másom szerint ez a kerületi 
tanács és nem a Biztonsági 
Tanács! 


Fővárosi újságíró tanulmá¬ 
nyozza a tanyák életét, hogy 
cikket írjon a fejlődésről. Egy 
kicsit „alákérdezve” fordul egy 
öreg juhászhoz: 

— Ugye elégedettek az em¬ 
berek? 

— Dehogy elégedettek! — 
legyint a juhász. — Szidják a 
tévé műsorát! 

f. 1. 


Meg llj a bÍS2tro Balázs-Pirl Balázs raíza . 



- Nem való még nekünk ez a helyiség! Majd visszajövünk egy hónap múlva . . . 


REMÉNYSUGÁR 

Világszerte kétségbeesetten 
marakodnak egymással a kü¬ 
lönböző érdekcsoportok. 

Amerikában a demokraták 
és a republikánusok máris 
fojtogatják egymást az el¬ 
nöki címért. 

Nagy-Britannia parlament¬ 
je a minap a kormányelnök 
és az ellenzék vezérének 
sértő szópárbajától volt han¬ 
gos. 

Etiópia és Szomália hatá¬ 
rán ádáz ellenségeskedések 
lángja csapott a magasba. 

Cipruson tovább pusztít a 
gyűlölködés. 

Hát sohasem lesz nyuga¬ 
lom? Az ősi ellenfelek min 
détiglen acsárkodni fognak 
egymás ellen? Nincs kiút? 
Nincs remény? Nincs biz¬ 
tató fénysugár? 


Hacsak egyetlen egy eset¬ 
ben jobbját nyújtaná egyik 
haragos a másiknak — meg¬ 
indulna a megbékélés lavi¬ 
nája a földön ... 

És miért ne lehetne így? 

Hiszen — emberek örülje¬ 
tek! — az újságok a minap 
adták hírül: az FTC és az 
MTK megállapodott, hogy 
ezentúl közösen rendezik 
mérkőzéseiket. 

£s mindezt ENSZ közgyű¬ 
lés, nemzetközi rendfenn¬ 
tartó erők, semleges közve¬ 
títő nélkül. 

Van tehát kiút! 

Ha sikerült a mötökának 
meg a fradinak egymás keb¬ 
lére borulni, biztosra vehet¬ 
jük, hogy a bevezetőben 
említett lényegesen kisebb 
jelentőségű ügyekben is át¬ 
hidalhatók az ellentétek. 

(novo) 


Uáffia mWmw ’iAnieH... 

Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek minden vicc új. 


Stromfaick színházba készül¬ 
nek. Amikor már a kapuban 
vannak, Stromfainé ránéz a fér¬ 
jére és azt mondja neki: 

- Lajos, csupa szőr az arcod. 
Miért nem borotválkoztál? 

- Én borotválkoztam . . * 

- Mikor? 

- Amikor clkezdtél öltözköd¬ 
ni .. . 


Pistike nővére zongorázik. Pis¬ 
tike ott áll mellette és hall¬ 
gatja. 

- Na, hogy tetszik? - kérdi 
tőle a lány. 

- Elég jó - feleli Pistike, 
nővérének a pedálon levő lábát 
figyelve. - Csak azt 

hogy sok gázt adsz! 


Megjött az új orvos 

vagy: a Szeretet jele 



- Kellemes húsvéti ünnepeket, doktornő! 
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KIZÁRÓLAQ 

I MUNKAIDŐBEN! 

A napokban — más teendő hí- ] 
ján — átböngésztem az egyik lap ] 
vasárnapi apróhirdetéseit. Nem £ 
kis ámulatomra a következőre \ 
bukkantam. „Eladó 1962-es Opel \ 
autó.” Telefonszám, mellékállo- I 
más száma és gondosan hozzá- I 
írva: Kizárólag munkaidőben! 

A hirdetés elgondolkoztatott. A 

I Egy barátom nemrég adta el hasz- J 
nált kocsiját, lakásán négy na- 3 
pon keresztül reggeltől estig csen- | 
gett a telefon, annyi volt az ér- í 
deklődő. Rögtön felmerült a kér- ^ 
I dés bennem, vajon milyen mun¬ 
kát végezhet az olyan, aki mun- t 



I kahelyén akár száz telefon lebo- 
| nyolítását is vállalhatja saját ko- 
I esi — eladása ügyében. Rögtön 
I eszembe jutott, a kapitalizmus 
I még messze tart ettől az ideális 
I állapottól. Láttam egy angol film- 
I ben, hogy a főnök behívatja ma- 
I gához az alkalmazottját. 

— Idefigyeljen, Joe! — mondta, 
j — Magának eddig már két pri- 
I vát telefonja volt négy év alatt, 
S mióta nálam dolgozik. Egyszer az 
I anyósát kellett a kórházba szál- 
I lítania, egyszer gyermeke szüle- 
I tett. Remélem, nem lesz harma- 
| dik privát telefonja, különben 
| meg kell válnunk egymástól. .. 

I Kérdés: hogyan adná el Joe a 
3 kocsiját? 

Tardos Péter 


€$kiM/RWBimrás a 

(NÉPSZERŰ TUDOMÁNYOS CIKK) 


Az újságolvasó és rádió¬ 
hallgató közönség egyre 
gyakrabban értesül a min- 
denségben tapasztalható koz¬ 
mikus katasztrófákról, csil¬ 
lagrobbanásokról, gravitációs 
összeomlásról, szuper - és bi- 
pernovákról , s más csillagá¬ 
szati természetű tűzijátékok¬ 
ról. Ma már úgyszólván min¬ 
den csillagvizsgáló erkölcsi 
kötelességének tartja, hogy 
minél több robbanó égigrá- 
nátot fedezzen fel. Mintha az 
egykori francia uralkodó óha¬ 
ja valósult volna meg asztro¬ 
nómiai szinten: minden csil¬ 
lagásznak legalább egy csil¬ 
lag robbanjon minden vasár¬ 
nap a távcsövében. Vagy 
ahogyan hazai csillagászati 
szakkörökben mondják: kot, 
kot, kot, kot, kotkodács, min¬ 
den nap egy robbanás. 

Megszokott jelensége lett 
közéletünknek a csillagrob¬ 
banás, kézimunkázó asszo¬ 
nyok kérdezik egymástól: 
mit tudtok a legújabb esti- 
lagrobbanásról? A fiatalság 
körében néha a tánczenét is 
elnyomja a csillagrobbanások 
iránt tanúsított érdeklődés. 
Híven tudományos korsza¬ 
kunk követelményeihez rend¬ 
szerint tisztában vannak a 
csillagrobbanások okaival, le¬ 
folyásával és következmé¬ 
nyeivel, de talán mégsem árt 
néhány kiegészítéssel azok 
segítségére sietni, akik egy¬ 
két részletkérdést még nem 
tekintettek át alaposan. Nép¬ 
szerű fejtegetéseinkből kü¬ 
lönben az is kiderül, hogy az 
egész dolog pofonegyszerű, 
egy tízéves gyerek is meg¬ 
érti, ha nem hiányzott túlsá¬ 
gosan sokat az iskolából. 

A legokosabb talán a 


1FTC966 égitest robbanásá- összeomlás), majd a felszá¬ 
nok körülményeit oktatólag baduló energia hirtelen rob- 
felhasználni. Ez a csillag bánást hoz létre, a részecs- 
mintegy 3 00 trillió fényévre kék ugyan kezdetben másod¬ 
van tölünk, tehát a robbanás, percenként csak nébánymillió 
amelyet a minap fényképe- kilométerrel sugároznak szét 
zett le az abádsgalóki ob- a világtérben, később azon- 
szervatórium, mintegy 3 00 bán valamivel gyorsabban, 
trillió évvel ezelőtt történt, A szöbanforgó energia olyan 
tehát eléggé régen. Hogy nagy, hogy a számítások sgc- 
ennek az égitestnek az anya- rint 600 millió Népstadiont 
ga hány Nap-rendszernek fe- tudna 300 millió fényév ma¬ 
lel meg, azt bárki kiszámít- gasba emelni, s ott több 
balja, ha egy egészen egy- esztendeig egyensúlyban tar- 
szerű fehér papirosra leír egy tani. Ez is könnyen elkép- 
9~es számot és két évig hja zelbető, hiszen mindenki lá- 
bozzá a nullákat, másodper- tott már Népstadiont. A gra- 
cenként egyet. A robbanás vitációs összeomlás is érthető 
mértékét is könnyű elképzel- mindenki számára , aki látott 
ni, ba csak arra gondolunk, már gigászi személyiséget kis 
hogy sgágmilliárd hidrogén- ponttá zsugorodni, miközben 
bombát megszorzunk a fény- mások számára nagy energiák 
sebesség hatodik batványá- szabadulnak fel. 



val, s a végösszeget egysze¬ 
rien köbrcemeljük, ennyi az 
egész. A robbanás közben 
magas bő keletkezik, mintegy 
600 kvadrillió Celsius fok. A 
mérést az Országos Hő¬ 
technika: Intézet végezte el 
két nappal a kitűzött batár¬ 
idő előtt. Maga a robbanás 
azon alapszik, hogy a mág¬ 
neses tér vasmagva plaz - 
mikus neutrínókkal ag óriás¬ 
csillagot az elektron egymil¬ 
liomod részére zsugorítja Ösz- 
sze (ez az ún. gravitációs 


Felvetődött a kérdés, hogy 
a szupernóvák energiája fel¬ 
használható-e békés célokra. 
Most folynak a kísérletek 
ebben az hányban a balmaz¬ 
újvárosi erőművek tervosztá¬ 
lyán, de az eredmények köz¬ 
zétételére csak a szabadalmi 
központ átszervezése után ke¬ 
rülhet sor. Ez a huzavona 
azonban egyáltalán nem ha¬ 
szontalan, mert közben még 
sok más csillag is felrobban¬ 
hat. 

Feleki László 


OKRÁClAVAU 


FŐÓÉIV 


Már évek óta azt hittem, 
hogy önérzetes humoristának 
nem illik foglalkozni a rövi¬ 
dített vállalatnevek annyi¬ 
szor kompromittált szóbuk¬ 
fenceivel. Tegnap a villamo¬ 
son mégás olyasmit láttam , 
ami kiásatta velem a rég el- 
hantolt csatabárdot. Arról 
van szó, hogy a vállalati név - 
rövidítések torzói között egy 
egészen rendkívüli szörnye¬ 
teget üdvözölhetünk. Hozzá- 
képest a PlERT, a V1TUK1 
s a TEFU mind smafu. Az 
új torzszülcmény neve: 
FÖÖBíV. 

Ilyen feliratú emblémával 


hirdeti ugyanis szolgálatait 
a villamoson a Fővárosi Óra- 
és Ekszeripari Vállalat. 

Mint minden rövidítésnek, 
ennek is az lenne a. hivatása, 
hogy a hosszú hivatalos ne¬ 
vet ;óhangzású szóba tömö¬ 
rítve, azt könnyen kimond- 
hatóvá, megjegyezhetővé te¬ 
gye- 

Nos, az dobja rám az első 
vekkerórát, aki valaha is az 
életben azt mondja majd: 

- Elromlott az órám, el¬ 
viszem megjavíttatni * a 
FÖOÉIV-hcz. 

(fü.) 


Divat 



Biztos, hogy Nyugaton már kiment a divatból? 
Biztos f 

Akkor kezdhetjük gyártani ... 





































Garantáltan megbízható 


Gerő Sándor rajza 



Johnson: Ezt kérem, ha bekapcsolják, minden enyhülést befagyaszt. 


Johnson 




tE A 


BÜROKRÁCIÁVAL! 


A felelősség határa 


Pusztai Pál rajza 


KŐTELEZŐ HlZŐKÜRA 


Március 4 -én este, kiadós 
vacsora után, barátaimmal 
betértünk egy-egy pohár sör¬ 
re a Hági sörözőbe. Még mi¬ 
előtt a portán túl jutottunk 
volna, közölték velünk, hogy 
italt 20 óra után csak vacso¬ 
rával együtt szolgálnak fel. 
Rövid megbeszélés mán úgy 
döntöttünk, hogy egy-egy 
pár virslit megeszünk a sör¬ 
höz való jogunk megszerzé¬ 
se érdekében. A Hági szigo¬ 
rú törvénye azonban ezt sem 
tette lehetővé. Egy pár virs¬ 
li nem vacsora! -» felkiál¬ 
tással megtagadták tőlünk a 
kiszolgálást. Ha mi már haj¬ 


landók voltunk arra, hogy 
jóllakottan még egy pár virs¬ 
li bekebelezésére vállalko¬ 
zunk, — az eljövendő sör re¬ 
ményében, — a Hágiék is en¬ 
gedhettek volna a negyven- 
nyolcból. De ők nem enged¬ 
tek. így hát kénytelenek vol¬ 
tunk szomjasan távozni a 
sörözőből. 

A történteken okulva, java¬ 
soljuk a VII. kerületi vendég¬ 
látóipar vezetőinek, hogy 
sürgősen nyissanak egy 
olyan sörözőt is, ahol este 
20 óra után csak sörfogyasz¬ 
tás ellenében lehet étkezni. 

H. Gy. 



Félreértett divatszoknya 


Mondd, lányom, de legalább elvesz feleségül? . . . 



sünk! 




















































































































































































Megijed a saját árnyéka 


Nyugati diplomata 

* ° Hegedűs István rajza 



a leszerelési tárgyalásokon 




XL eggel, ha pirkad a hajnal , 
Foszlik a gyász-színű éjjel, 

HÍZ feleségem, az angyal, 
Költöget friss feketével: 

— Szívem , a reggeli, 

Szívem, a reggeli ... 

Hitvesem, óh, az imádott, 
Kávémat szájamba tölti. 

Fel tudok általa ülni, 

Átitat, s indul az áldott 
Koffein-áhítat, 

Koffein-áhítat, 

Hitvesem csókkal ereszt, óh 
Vár már a sarkon a presszó, 
Krémkávé-illatot hint el, 

S indul egy dupla röviddel, 

A koffeinisztika, 

Koffeinisztikal 

Munkámon kissé tűnődök , 

Tíz óra húszkor a főnök, 
Értekezésre kikürtölt, 

S már készül a kávé, a pörkölt! 
Jöjjön a koffein, 

Jöjjön a koffein! 


Elkezdődött a labdarúgó-idény 
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Világfájdalom 


Üzem a Balaton mellett 



- Jó lesz vigyázni! Nemsokára kezdődik az ellenőr 
szezon . . . 


Tárgyalunk számtalan kérdési. 
Mennyi a réz, meg a lószőr , 

S várjuk az ünnepi érzést, 

Kinek jön majd ki először 
Koffein a fejin! 

Koffein a fejin! 

Vitára hívtak el hétre. 
Félnyolctól tízig , ankétre, 

A résztvevők pillája reszket, 
Hoznak hát szódát és kekszet . 
Valamint koffeint! 

Valamint koffeint! 

Éjfélre hitvesem , drágám, 
Nagyszerű kávéval vár rám. 
Megiszom s búcsúzom — ÁVÉ! 
Felrobbant bennem a kávé! 
Koffein , koffein. 

Ó koffein , ó koffein! 

El fekszem hát nyugalomba, 
örökzöld kávéhalomba, 

S minthogy az ég úgyse vesz be: 
Porladok egy XJnipresszbe 
Én és a koffein, 

Én és a koffein! 

Somogyi Pál 




Húsvét hetében 



- Abból, ott jobbra fent a harmadikból, vágjon le nekem 
öt dekát! . . . 


Reklamáció 



- Tessék nézni a cipőmet! 

- Ja kérem, ez egy krokodil utánzat. . . 


























































Várnai György rajza 


BE AKARTAM MENNI 



Amikor benyitottam a 
titkárnőhöz, még elcg ma¬ 
gabiztos voltam. 

- Kérem, jelentsen be! 

— Milyen ügyben óhajt 

a főosztályvezető elvtárs- 
sal' beszélni? — kérdezte 
ridegen a szemüveges fia¬ 
tal nő. 

Most már halkabban 
mondtam: 

— Fontos ügyben . . . 

— Bocsánat, kinek fon¬ 
tos? 

— Nekem, magának, a 
főosztályvezetőnek, a hi¬ 
vatalnak, Európának, a 
világmindenségnek! 

— Konkrétan? 

— Azt majd megmon¬ 
dom a főosztályvezetőnek. 

— Telefonon megbeszél¬ 
ték? 

— Nem. 

- Akkor szíveskedjék 
előbb telefonon. 

— Kinek kell telefonál¬ 
nom? 

— Nekem. 

— De én .. . 

Szigorú hangja átválto¬ 
zott lágy, oktató hangra, 
mint ahogy a tanítónő 
beszél a nebulóval. 

— Én azután jelenteni 
fogom, hogy ön ... 

— De minek telgfonál- 
jak? Jelentse most! 


• Az Írónak a Szépiro¬ 
dalmi Könyvkiadónál most 
megjelent „A mosoly isko¬ 
lája** című gyűjteményes 
humoreszk kötetéből. 


— A hivatali rend sze¬ 
rint telefonon legyen szí¬ 
ves ... 

— Most nem tudok be¬ 
menni? 

— Nem. Ma csak azokat 
fogadhatjuk, akik telefo¬ 
non jelezték jövetelüket, 
és akik terminust kaptak. 

— És ha én az ő életét 
akarom megmenteni? 

— Akkor is telefo¬ 
non ... 

— Tehát a szívére ve¬ 
szi, hogy... 

— Nekem utasításom 
van! 

— És ha azt akarom 
neki mondani, hogy ég 
a lakása? 



- Akkor nem fogja el¬ 
hinni, mert most beszél 
a lakásával. 

- és ha én az ő főnöke 
vagyok? 

- Most éppen a főnöke 
van a szobájában. 

- De ha azt mondom, 
hogy én az ő legújabb fő¬ 
nöke vagyok? 

- Akkor azt kell mon¬ 
danom, hogy ön téved, 
mert az, aki most bent 
van, azt másfél órája ne¬ 


vezték ki. Első útja ide 
vezetett. 

Közelebb hajoltam hozzá: 

— Közjegyző vagyok! 
Amerikai örökségről hozr 
tam hírt. Meghalt a gaz¬ 
dag nagybácsija! 

— Csak egy amerikai 
nagybácsija van. Az kol¬ 
dusszegény. Tegnap küld¬ 
tem neki egy csomagot 
Detroitba. 

— Most már bevallom, 
az édes testvére vagyok. 

— Egyetlen gyerek. Nincs 
testvére. ~ 


— Nézze kérem, nekem 
be kell mennem. Nyom¬ 
ban jelentsen be! — 
mondtam nagyon mérge¬ 
sen. 

— Nem tehetem. Előbb 
telefonon... 


Kinyílt az ajtó, kijött 
a főnök, még egyszer ke¬ 
zet rázott a főosztályve¬ 
zetővel, aki most megpil¬ 
lantott engem. Viharosan 
átölelt, megcsókolt, azután 
megkérdezte a titkárnő¬ 
től: , 

— Miért várakoztatta 
az én testi-lelki cimborá¬ 


mat? 

A nő elsápadt. 

Én gyorsan megszólal¬ 
tam: 

— Ebben a pillanatban 
érkeztem a vasútról. Még 
nem is volt alkalmam 
megkérni a titkárnődet, 
hogy jelentsen be hoz¬ 
zád ... 

Palásti László 


Vállalati toto Szűr-Szabó József rajza 












































































